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Л. А.» .0 a fi AjfejLA

Bal értelemben vett "vegytiszta *» költészetelméleti müvek 

alacsQtiok a tizenhatodik századi poétikák között, hiszen о elúszó 

alatt magánlevéltől röpiratig és gráciát lkáig minden előfordul.
Mégis
tanok hatására • a költészet lótjogosultságát , önálló voltát bi— 

zonyitva az emberi tudat legtíageseöbrendii , gyakran inteni eredetű* 

neк vélt produktumává magasztosul. Több évszázados ismeretienoég 

titán a századforduló táján a pozitivista irodaiomtürténetirás forrás- 

kutató szorgalma fedezte fel újra és próbálta megközelíteni ezeket 
az Cs-poétiküket, az alaposság jellegzetesen pozltivfcta erénye azonban

oly ben- részben éppen e kezdetleges költészet-az c kor.

Visszájára fordult t a tizenhatodik századi ©agai poétikákat sajtó
alá rendező G. Gregory smith rendszerező tanulmánya az egyetlen át­
tekinthető tudományos összefoglalás. Л többi, hasonló céllal Íródott

JáteaxiJJtitelmJjLJtoL.
lyet évtizedekig abszolút ninfcúnnkia beleértve,

tekintettek , vagy az ugyancsak kézikönyvként hasznúit Salntsbury- 

féle kritikaturtónot második kötetét,
1ásnál és az egyes müvek tartelepszerű ismertetésénél ,különbségekről 
és egyezésekről , a műfajcsoportok közötti átfedésekről /j»l, a 

költészettanok és az egyéb prózai müvek stílusúnak hasonlóságáról/ 
egyáltalán nem «sik szó , még olyan összefoglaló munkában sem, mint ,

c. kötete.
Másik közös hibájuk a történeti szemlélet hiánya. Spingarn 

egyszerűen romantikusnak minősíti az Erzsőbet-kor esztétáinak felfo­
gásút , ogy később keletkezett fogalmat erőszakkal visszavetitve c

ad egyebet puszta felsoro-

tizenhatodik századba.
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Eat a kétségkívül totazeiöson megfogal^zott ál- axió*át 

<1. П. Black torié ne ttedós cáfolja meg , a
- sorozat , ^he с. kötetében.

Hévszerint nőm említi ugyan sm Spingarnt, am о többi * a 

neszűnsz költészctesztétiháját rendazerba foglaló kutatót, könyvének 

a kor irodalmával foglalkozó fedezete mégis as elterjedt re 

szűnsz -romantika elmélettel áll szembeni

If the Elizabethans were non-political in their writings, 00 

too the? cannot /Spenser alono ossceptod/ be called r 

If by r
in the past. Agee of romance ore essentially dec adent ages , 

the present loses its flavour and men turn te the pest f 

their inspiration | bet the ego of Elizabeth was an age of opti­
mism , of experiment, of constructive achievement. The present 

was too full of interest for men of letters to fell back on the
, or to indulge in vain regrets for a va-

• n

ntics -
e is meant an imaginative longing for a golden age

nished splendour. They looked forward not

Hasonló felfogást tükrös, cáfolatát az osztály béke idilli
képével megtoldva , G.lh fatvelsőn English Social Historv-ло. 
Igaz, hogy az Erzaébet-kor seriképpen som v 

dást kiválté periódusa az angol történél 

közötti

ti us elvágyó­
ik, azonban az osztályok 

l*t többek között éppen 0 poéti-gyon is éles határv 

fedi könyvek, az Eophiiea és 

s az irodalom elsődlegesen udvari jellege igazolja.
művök túlhajtott arisztokratizmusa.

• /* J. 8. Black* The Beign of Elizabeth
Oxford üniversity Press,1963. -2dl.oldal */
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irhatő egyedül a polgári 

kritika rovására, olykor marxista irock.ioetudéeoh is elkövetik 

ezt о hibát. Király István például Ady-kíny vében /297.0./ 

nélkill egyenlőségl jolot tess a 

aatíi v&tesz-fogalosi közé , figyelmen kivul hagyva , hogy a hu­
manista V út саг / c hitül Sidney*Ísél/ , Jellegzetesen Ind Ív id ti­

nt ikits vétess pedig közösségi 

* népeket Kánaán felé vezető " próféta • Egyikük kiemelkedik a 

tömegből, a másik azonosul vele.

A tárténetiotlynaóg azonban

ista és a 19. ásó­

éi is figura, a r , a

Ё rövid kitérő után , bár a dolgosat feladata elsősorban
as eredeti szövegek el o,a nem a másodlagos irodalmi for­
rások kivonatolása, 6. Smith már említett tasaimunyút mégis ér-

röviden ismertetnünk, n bevezetés terjedelméhez szabott, 
rövid vázlatban.
d

Smith tudatiéban volt sí 
rendszerező elvek a 

gyűjteményt, a beano szereplő szövegek f
eltérései miatt«

, hogy a mégoly körültekintő
tehetik egységessé о kétkötetes poétika**

i és színvonalbeli

у be said that the recognition of this inchoate and 

irregular character of Elizabethan criticise is a se­
rious objection to the treatment of the essays as a whole , 

and moke* their association in these vol 

ealebce.”

*" It
to e

a a mere matter of
c

Ait is helyesen látja , hogy a támadás-védekezés 
/attack-defence / lépések ismétlődéséből állé has művelet

* /*G. öíüátki Elizabethan Critical Essays
Oxford University írass, 1959. XIII.oldal г/
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irodaiét! inuitékú , 0 igy a kultószettel foglalkozó Írások 

szempontjai elsődlegesen esztétikaiak.

arose in controversy. It is•я Elizabethan critic!
worthy that the greater forces which stimulated this litera­
ry defence were themsolvos ttnllterory ... They denounce feetry
because it is often lewd t the theatre because it is a school
of is social« political «personal ...

in groups -the historical
: their

and acral.

however « on the side lity « and it
was led in two dlracii

« and ago Inst the foreign « especially the Italian influ­
ences in society. They hardly touch the old probl 
may not « by its very exorcise « tend to destroy itself.'*

against the playhouse and its cssoci-
oti

Felhívja a figyelmet az adaptáció vagy más néven szellemi
nsaztalláeló fokozataim, eszel Mintegy további vizsgálódsisi ás 

felosztás! kínálva olvasónak e kritikusnak egyaránt:

*• " There is , as noii shall see, little originality in the 

general drift or In the illustrations. - There are of course
the absolute "scissore-end-paate*’

- method of The Palladia Tomin to the happily disguised borrowings 

of the Apologia for Poetrio."

degrees of adaptotl - fr

As idézeteket egymásга ollózó Francis Moros és Sidney 

Apológiájának szerencsésen álcázott "külcs.;nzésoin küzött valóban 

folnórhctotlcn a távolság. Éppoly folraéríio&etlen, mint a poétikák

• /:£• Smith: lizabethan Critical Essays
Oxford University Press. 1У50. XIV. oldal :/

•• /г B.O« XI?. oldal »/
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A The Critical Temper cicái et viselő részlet bon 9 - bár a
poétikák logsseabetUnßbb at il на jodelt 9 a durva v személy eskddo
pelemisálást ős aa »«Ivari fi tusakodást 
késő ellentétként, ha 

tiás óiként tárgyaljé - helyesen eut t rá a reneeaánass prózai fél­
tését sajátos kétarcúságra.

Erre a kérdésre a ей végok ée tyly Kuphuesőiwk elemzéseikor
még viaszatéroki

két l egy
еку fejlődési irány egymást kJveto 4110-

e jelent—

• " fhe earlier critics are aet less hunanist in their
iatien

of
than they have a fine genius for de 

nality. In their stetet;eat of general principles they ore tol
of “decency" when ее

•Isays
lively } and it ie not a primary cause 9 that ля scholar­

ship decreases in Elizabethan criticism a gentler habit bogi 
to rule ."

par So-О'

rabiy меек 9 but they show snail 
opponent is ta bo Yet "scholars" quarrels

Tanulmánya második felében összefoglalja us angol irodalom­
kritika koaúoteinek jelentőségét 9 kül nős figyelmet fordít­
va as antikvitáson nevelkedőt* A*0*

ii kiindulópontyuktél és mintáiktól!

It is they who establish the claim of English Criticism 

a separate literary kind . as an instrument of power outside 

the craft of rhetoricians and scholars. V 

clasicl ends that this criticl 

and though it was later by classical ha

*• «

for
was first turned to account 9

made perfect 9 it was
the genius of those who were least traveled by the classical 

traditi that it first found its canning. *

• /* 6.Smiths Elizabethan Critical Essays «Oxford University f*esB,l950.
XIX. oldal 1/

*•/« Ö.O.J XXI. oldal */
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Befejezésül - helyes érzékkel állítva fel a fontossági sor­
rendet - t a poétikák forrásait veszi számba, Ha meggondoljuk , 
hogy alig 2 évvel korábban Spingarn még "különös tokintettet az 

olasz forrásokra " irta meg kritlkatörténotét , Smith értékrendje 

úttörőnek számit:

ins the question of origins: how•" Thevo r h of English 

ittoracriticism expresses a general tendency 9 or deals with 

which are as English os they ore Italian or French , and how 

much is directly drown from foreign sources. It is of course 

i possible to measure the latter with accuracy and it is easy 

to err in «verestimeting its extent. Vet it is not the leas 

true that Elizabethan criticism especially on Its theoretical 
side t shows v and to some extent , admits a considerable 

asalmilatl of argument end illustration without whatever 

may be said of the original qualities of theae essays , it 

is clear that their authors usurped freely from others.*'

В rövid bevezetés után következzék a költészaitani szövegek 

elemzése, ha nem is Smith mintája szerint , de tanulmányának o- 

redményelt mindvégig szem előtt tartva.

* /: G.Smith: Elizabethan Critical Essays
Oxford University irosa, 1950, XXI, oldal :/
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A tizenhatodik század angol kültészeteicsélaténok 
áttekintésо

•v
könyve , búr az egyes köliészetlanok ismertetésében вей lépi 
túl a kivonat olás szintjét, müve bevezető vészében hasznos 

pontokat nyújt ©a elemzésre vállalkozó olvasónak.
Általános megállapítási szerencsésen egészítik ki G. Smitlmok a 

bevezetésben már idézett tanulmányút.
»lelőtt rátérnék о poétikák áttekintésére, leglényegesebb gondo­
latait érd felidézni!

its aesthetic and artle­
ies , for its influence on 

for his part in active

* " Literature was valued not so b t
tic qualities as for its praetteal i 
character , its ability to train a 

life , or again , as providing models of expression , aud éhese 

tests r ined characteristic of Humanistic criticism to the und."

természetes, hogy az irodalmat általában hasznosságáért elfogadó 

században egy mii nemen, 0 költészeten belül le a haazonelvüség ural­
kodott , в gyönyörködtetés csak másodlagos , kiegészítő elemként
Jelenik meg!

With regard to the fűm;tion of poetry , again, now ideas were now 

put forward . The Horntinn formula of " delight and instruction" 

had been familiar to the Middle Agos | end the ethical function 

of poetry was generally maintained at this date* low, however , 
stress was also laid upon poetry ea a civilizing factor in history.
It was а с®isonplcce of antiquity , applied to poetry , philosophy

•* M

• /tJ.W.It.Atkinstinglish Literary Criticism* The he
Co.,I960. 15.oldali/

enee, Methuen

•VlU* O.l 26. oldalt/
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nod oratory In turn # that from the first such activities had 

boon groat civilizing agencies 9 rendering services of a social« 

political « and religi 
Cicero and Horace v ttec
critics« The chief function of poetry was held to be that of refining 

elevating humanity« Action being the tost of ail studies« pi 
etry woe valued in that it conducted to rightoous and noble action.
At the
times propounded { as when fergerius suggests that the main concern 

of poetry and the poetic art was with "the leisure aide of exis­
tence n « and was therefore not of the first importance - a reminiscen­
ce possible of Plutarch’s description of the charms of poetry as« 

mere play or amusement«M

hind I and this idea « ha mi cd on by 

t one of the in doctrines of nlstic

time « however , other and less serious views wore s

Az antik minták felhasználásúról szóló részlet esek a poétikák 

legjobbjaira érvényes ; Atkins
utánzásra épülő ós a korábbi Írásokat egyéni invencióval új­
raértelmező müveket.

választja külön a pusztp

* n As yot « it is true « much of the theorizing 

mostly from Cicero and t: unt illan f though post-classical doctrines 

still survived in the utilitarian and moralistic standards applied 

to poetry« or again « in the practice of allegorical interpretation

borrowed «

which still persisted , though not without challenge.«« A liberal 
conception had« for instance « been formed of the best 
of turning to account the ancient models} and the process of 
" imitation” c

thod

ndod aimed at no dead reproduction of the past«

* /* JUW.H.Atkins: English Literary Criticism :¥he B>
Co.«196ii. 33* oldal* 1/
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lant spirit by free adaptation 

tionai nod
but rather at recapturing the 

of classical principles in accordance with the 

individual geniuses."

a poétikák végsőkig utlll- 

tárius alapállását figyelésibe véve, a költészet funkció vált órásának 

követése а 16. századi költészettanok alapján, 
tatása, hogy о költészet "ancillary study bél »"szolgáié tud 

mánybél" hogyan lett önálló művészetté.

Д következő vizsgálódás célja,éppen

ny

mögé utasítva a koráb­
ban az értékrend elején állé retorikát , logikát, etikát, 

a költészet előretörésével segédtudomány okká degradálódtak.
Szó esik majd a müvekben megnyilvánuló társadalmi-vallási fel­

fogásról is , rámutatva a legtöbbjükön eluralkodó szélsőséges aria 

tokratizmusra.

lyek

ere Goeson,Sidney, Hittenhara és Danielkerül azonban el
esztétikája , mivel e müvekről a közelmúltban részletesen Írtam,e 

az azóta eltelt rövid idő n teszi lehetővé, hogy önismétlés
újra őket.nélkül értelmezz

eek háttérbe kerülnek a verstani rósálproblémák , mivel
költészeteiméiéti kézikönyv át tekintésénél ez csak 

>, kevesebb számú mü vizsgálata pádig az esztétikai
lenne elegendő.

A szövegeket mindékor az eredeti helyesírás szerint idé 

következetlen, nem egységes, fokozatosan tisztáié ortográfia nyelv 

ée irodalom párhuzamos fejlődésének dokira ont
Az áttekinthetőség kedvéért о hagyományos időrendi sorrendűt

ilyen 

zavart ok< 

szemlélőt változás ábrázolásához

t a

követ
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SCHOLEMASTERR. A S С H A M : THE
1570

Az antológia első darabja R. Ascham Scholemastere. Nagyobbik 

része neveléstörténeti dokumentum, ezért Smith csak néhány rövid 

szemelvényt közöl belőle. Jellemzője, hogy elvakult pápista-gyűlö­
let és olaszellenesség jól megfér benne a barbár /nem-latin,nem-gö­
rög/ nyelvek szellemi termékeinek tiszteletével. Ebben a kérdésben 

ilyen tárgyilagossággal csak Samuel Dániel foglal majd állást , a 

17. század elején.
Ascham Írásában a költészet szó expressis verbis elő sem fordul, 

a "tongue" vagy "eloquence" kifejezésekből derül csak ki, hogy az 

irodalom területén járunk.
És abból , hogy Malory Morte d‘Arthur-jét említi, igaz nem 

elismerően , hanem puritán borzongással.
A Scholemasterből - címéhez híven - nem hiányozhat az erkölcsi 

prédikáció • A későbbi esztétikákon is eluralkodó moralizáló jelleg 

első megnyilvánulásával itt találkozunk. A szerző a quintilíanusi 
orátor - figycímezzetek , minden korok - kezdi tanító eszmefuttatását.—

*" There be the inchantementes of Circes, brought out og Italic, 

ners in England ... It is piti6 that those which 

have authoritie and charge to allow and disaalow bookes to be prin­
ted be no more circumspect herein then they are ...
When the busie and open Paplstes abroad could net ^by their conten­
tious bookes, turne men in England fast enough from troth and right 

indgement in doctrine «than the sutle and secrete Papistes at home 

procured bawdie bookes to be translated out of the Italian tonge.

to marre mens

* /: G.Smith : Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press ,1950. 2. oldal. :/
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. Yet I know when Gods Bible was banished tr the Court ,
end {Horte Arthure received into the Princes chamber • And yet 

10 Hotte Arthures do not the tenth pe rt so much barna© аа one 

of these bookes mode in Itnllo end translated in England.”*

• •

* " Yet nevertheless© f the rudeness of common and mother toages 

is no bar lor niso speaking. For in the rudest centric, and most 
barbarous mother language may be found / that/ I con spook sorié 

wie©lie t but in the Greeke and Latin tong , the 2 onelie learned 

tonges , which be kept not in cormon taulke but in gxtvlt private 

bookos, ne finde clause wisedome and eloquence , good natter 

good utterance ,never or seldom a sonder..•
... For marke all eiges t looks upon the whole course of both 

the Greeke and Latin tenge , and yo shall eurelie finde that, 

when apte and good wordes began to be neglected,and properties 

of these two tonges to be confounded , then also began ill 

deodes to spring , strange manners to pppreeee good orders ,newo 

and fond opinions to etriue with olde and trowe doctrine , first 

in Philosophie and after in Religion , right igdagement of all 
tbinges to be perneried , and so vertue with learning is contemned, 
and Studie left of j of ill thoughtes cuneth pernoase lodgement , 
of ill deed os springeth lewde talke.»»

, bogy a nyelvet a tanítás, ember formálásAscham fC érd 

eszközének ismeri el.

* /I 6.SmithI Elizabethan Critic l Essays
Oxford University Press,1950. 6. oldal/
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GEORGE GASCOIGNE *
CE8TAYNE NOTES OP INSTRUCTION

€ orbay no Not a of Inatructioa
Concerning the Making of Verse or Шуте in Htgliih ,Dritt«B 

at the Request of Master Edouarda Donáti

G. Gascoigne Írása már ci ében la verstannak, kültészetel- 

$élati nejnek ralija magút* Felfogása erősen es ókori poétikák­
ban gyökerezik f a következő idézőt * delectable" szavában 

Horatius Ars poeticájának * Aut protíesse volunt 9 out delecture 

poéta® " sora visszhangzik, az "invention»' fogalmának magyará­
zata pedig arisztotelószi indíttatású. Aschm szerint csak a 

hasznos, a tanító gondolat érdemei Írott főműt, itt pedig már 

megjelenik © tanítani éa gyönyörködtetni kettőssége.

soiro poynt that ever I faunáé* « The first and most 
moeto to be considered in making of a delectable p 

to grounde it upon acme fine invention •"
in this ,

Abban, omit a szeretett hölgyhöz szóló vers módszeréről ir, 

erőteljes retorikai nyomokat, a tézis -antitézia költészetbe 

átültetett variánsát is»rhetjik fel.
I retorikai fogás szerint igenlés & tagadáson keresztül érvé­
nyesül , a hölgy érdemeit tehát hibáinak árnyéka juttatja igazán 

érvényre*

If I should undertake to wryte in praise of a gentlewoman ,
hir cberrie lipte

** n

I would neither praise hir Christel eye, 
etc. For these things are trita et obuia.Sut I would either find©

• /* G.Smith* Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press, 1950. 47.oldal */

** /* Б.О.* 47. oldal. */
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ieat ащШЬ wortíes er« of one «ШаЫв,
Of fcte tvi ov iuglieh-

«*• First t the stoat о 

so that the BOP« monosfllables that you
у он stell eetu.o..."

fers és pféaa visaon;,át - © eaáate poétikáinak egyik fo kér* 

dO©ét - hanaoaifcusua kiagy c ali thetCnok látja ,da aa aUSftbaágat
€ le © versank udjai

Figures ar tropes la vorao v »hieb areuse tbs#»

ased la proas t and la ®y inciga^imi they topva кого aptly aad
have greeter grace la verse than they hfif« in prose.*. *

év a homályos klfelesésektől , amelyek а gyüeyáftedieiést és ев
olvasás teesmosságit /draw attentive reading / csikkéntib. A 

Dánielnél kltoljesedi anyanyelvi patriot! 

elSsaUr • fltttasit^a a latin nyelvtan szabályainak angolba való 

«rCsznkoa átültetését , esst példáséi is iilixnslvál|n» Ugyanilyen 

lkai Bogynráxatot olvealiotuak Martin qplts Képset Poétikáié*

nóla joleatkesik

bon*

**" And «яяик es you stay 9 iramé your elite to bo sensible , for 

tbs haughty obscure verse doth art ш*сЬ delight , and the vers® 

that is to eaaie is like a tale of » rostod tersei but let your 

Роев;© be such as may both and draw utteatnie r eadyng, sad there-» 

withal may doliner such Baiter es be worth the narking ...
Vou shall do very well to use your verso after theagllseb« phrase,
and not after the manor of other 1- aguages .The tefinists do c
manly set tho adleetlae alter the «ubstaatiae t As, for example,

* /1 6.Smith* El lenbe than Critical Essays
Oxford University írass, 1950. 50-51 oldal */

*V* C.e. i/
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pulchro . redos Rita о , etc» but if we should say is 

a fayre t a house hi ; h ate. it would have but
good ate.”

Fetal 
English a

9 a ad not a

Pantos sszefoglalist ad a korabeli versformákról, a balla­
dáról és a "ryding rimerór , «kriiégig hangsúly 

és forma egységének fontosságát*
Poétikájából - talán éppen a verstanközpoatúság miatt - hiány­
zik a retorika—filozófia—költészet szokásos hierarchiája« Hang­
vétele tárgyilagos • a szenvedélyesebb , személyesőbb , sokszor

a tártál

durvább hang a defence periódussal fog kezdődni.

C.flIbfSTOm i fii bEHlCATION 

TO mOMOS CASSAHDBA

és Cassandra c. komédia bevezetőjében 

ham-féle moralizáló irányzat folytató jártak bizonyul 9 bár 

elődje szaklátókörűsége és egyoldalúsága aélkil.Véleménye szó­
szul szükségképpen erkölcsi kosszal, ez ter­

űbe ts tone a Pr

rint rossz mű
Eiészeteson együtt jár azzal« hogy az Írásművek jelentőségét v
emberformáló erejét is kevesebbre tartja«

of the corruption of tűre , and not
by readinge or hearinge the lines of the good or lewde ... *>

Naughtinesso c*«

hasonlóan szintén olaszollei 9 bár ellenszenve 

már esztétikai gyökerű ; tematikájában ésvallási ,
érvei egy részében is •

bőven kijutó epés replikáktól «

in kis c 

at bis actions: The
**” ••• at this daye the Italian is so lascini

trers aremedies that honest

*/íG.Smithí Elizabethan Critical Esspys .Oxford University PrefiH§i?195| 
éa*» 59«olWl*M &X

«
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historical importance in defining a special trend in the 

letar development of Elizabethan Criticism. B

Trums LUBGE I DiFEHCE OF POETRY 

1579.

Lodge müvében jelentkezik a későbbi poétikák összes be­
tegsége: о rang tálaott tisztelete , a müvek kizárólag tár­
sadalmi szempontú értékelése - például í Homérosz azért volt 

nagy költS. mert Sags Sándor megbecsülését élvezte a te*
A duice et utilo lényegének érzékeltetésére 6 alkalmazza az 

angolok közül elsőként а к ltS-orvos később elterjedt alle­
góriáját, s a Platánra és Senecára való hivatkozások végi 

len sorát is.8 kezdi meg. Ezek az el 

majd eszközzé redukálódnak az esztétikai elvek kifejtésének 

szolgálatában , Lodgenál ózonban még pusztán a düh szarkasz­
tikus levezetésében játszónak szerepet *

к természetesen később

*n There esme to my hontíeslabely a litle / wokltío God n withye/ 
pomphelet baring a fajreface os though it were the schools of 
abuse I but, being by me advisaly way 3d fynd it the af: come of
imperfections , the writer fuller of wordos than Indegement ... 

Sut I mesne to bo short , and teach the Holster what he kneweth 

not, pertly that he may see his own follie,... therefore I 

would vish the good scholmcystor to over looke hie abuses againo 

with me , go aboil he see an ocean of enormities which begin is 

his first I rinsiple in the disprayse of poetry. And first lot mo 

familiarly consider with this find fault© what the learndo hove 

alwayas esteowed of poeirfe
speakest then as then thinkest ? Phnt ceulers findest thon in a 

Foote not to be admitted ? ora his speeches unporfect ? Sonor 

they of inscience ? I think , if thon hast any shoiae , thon 

const not but like end approve them: are their gods displesani

But tell me the Fruth Goss on ,• ••

*/t G.Smiths Elizabethan Critical Essays
Oxford University »ress, 195b. 6á. oldalt/
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В IC НАГ D STáNYHISfT * FE Ш ТНК ТВ Л?® LAT ЮН OF THE 

ASNEID
1502

Előszavában Stanyhurst ia a tanítani és gyönyörködtetni 
kettősségét emeli ki*

•" ••• Fér where as the chiefe prayse of e wryter consísteth 

in thee enterlacing of pleasure wyth profit • **

A költészet értékelésében Sidney Defence -e hozott ugrásszerű 

v ' It ozást* fijra-eleiusöso helyett о változás dokumentumként idle» 

Bük a legilletákeseöb kortáM olvasó , a könyvet kiadó Henry Glney 

előszavát. Sidneyt a költészet Messiásának nevezi, в a mindeddig 

védelemre szoruló költészetet védődéül hívja /Döfendreese /.
E hatás elsősurban Sidaeynék az értekező prózát is átbevltő, 
olykot с г.кпш prózeverebe londitíí költői tehetségben rojlikt

**" fhe atonale Winter / deere Children of the Muses / which 

both so long held backe glorious Sunshine of dlnine Poesie, is 

htere by the sacred penbreathing words of dinine sir Phillip.
Sidney not oaely cla.sod froia our fameinnenting Clyrao , but utterly for 

ever fnnisht eternities then graciously regreet the perpetuall 
spring of ever »growing Indention, and like klnde Babes v either 

enable h у nit or power , help to support xae pot re Midnlfe , whose 

daring adventure hath deliuered froia Obllniona 

to-b«-admi?ed nits miracle. Those great ones who in thtaaselves 

interred this blessed innocent nil with Aesculapius 

condemns шо as a detractor fron their Deities i those who 

Prophet-Ilk haue but heard presage pf his cming wil / they nil 
doe wel/ not onaly defend but praise шее as the first publique 

bewray er of Poesies bossias.••

this evtr-

*/l 0.Smith: Elizabethan Critical Essays
Oxford,Univraity Press, 1950. 136.oldal.:/

*•/» O.o.t 140 oldalt/
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Excellent Рос bio / so croated by this Apologia / ,be tlion 

my Pefendresse and it any wound me, lot the? boantrie /шу 

eoulea Adamant/ recure taeoj if anie • 

haninont , to then c 

iaciurag«iuent | so shaft then tone denoted to thee and to the® 

obliged*

nd nine endenored 

thy ©oat dinlncat furs as a winged

«ears Olney*«

Hiába Írja
a szerényebb tehetségű William Webbe , személyi varázs tilsán 

jóval kisebb visszhangot képes kiváltani*
Discourse of Poeiry-je mégis részletesebb ienertetést érd estei, 

mert a reneszánsz poétikák úgyszólván minden sajátossága fel­
lelhető benne, • az apróbb levelek , elő-éa utószavak tömegé­
ben terjedőimé révén is jobban hozzájárul az összkép kialakí­
tásához*

WILLIAMt WEBBS : DISCOURSE OF PO&TB?

Webbe felfogásé szerint a költészet elsősorban a tonitus-
vélotlen , hogy a költészetet »worthytanulás eszköze ;

Studie * ,»éldemez tudomány «-ként említi*
írása rétőri mestewaü , hosszas előkészítés , a kellő fe­

szültség megteremtése után tár rá tulajdonképpeni mondanivaló­
jára* Az angol nyelvű költészet romlását a megszokás Üthesz- 

tó hatásának tulajdtaitja - ezzel valőaainulog a közhelyszerű 

költői sémák elszaporodására céloz , éppen «* őöközhely#piilé- 

rekre építkező szénok* Hiába vallja az ékesszélüst a költészet 
nővérének , mégis érez valami különbséget , ha a retorika bevált
eszközeit в költészetben hibátok minősíti*

•" It is to be wonthod at of all , and is lamented of manic, 
that wheroe all kinde of good learning have espyred to royall

*/* G*Smith* Elizabethan Critical Essays
Oxford University Frees,1950* £27* oldal */
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#•*
dlgnitfte and atateláe grace in cur mjlish tongue #iboing 

not onelio founded , defended, maintained and enlarged 

but also purged from fancies weeded* of arrow , and polished 

from baruarotoshets , by men of great nuthorltio end lodgement, 
enelie Pootrio hath found о fewest frentis to шло me it, those 

that can r serning thsyr akyll to thoiaselvds, those that cannot 
running headlong uppon it thinking to garnish it with their 

demises , but more corrupting it with fantasticall orrours, 
hat shouldо bo the cause that our English Speeche, In some 

of the wyseat mens lodgements, hath never attained to ante 

sufficient rlpenes , ... not ful avoided the reproch of bar- 

borousnes in Poetry ? - What then ? Surelie the cankred onwitie 

of curious cuatome i which as it is never was great freend to 

any good learning
That there he as sharpe and quicke nittes in England as ever 

were among the peerlssao Grecians er renowned Romalales ,it 

w«re a note of no witto at all in me to deny. And is our 

speeche so course , or our phrase so harshe, that Poetry 

cannot find therein a vayne whereby it may appear© like it 

selfo ? why should we think so barely of this ? rather then 

of her Sister ,1 means Rhetorical! Blocuntion t which as they 

were by birth twyns , by kinde the 

descent , so no doubt , as Eloquence hath found« such favorers 

in the English tongue , as she frequantoth not any more gladly , 
so would Pootrye, if thoro were the like welcome nod enter­
tainment gyrien her by our English Poets without question espyre 

to wonderful! perfection and appear?* farro more gorgeous 

and delectable among us **

• • •

, by original of one

A hosszú , essónokias bevezetés után mindvégig Sidney to- 

itikáját követi , először felvázolva a költészet kezdeteinek 

történetét /I/, majd a korai angol költészet ered tét és has: 
nút tárgyalja / 2,3»V a Pisókhoa irott horatiusi levél ©in-
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я

tája szerint, amelynek fordítását is feö.ii :

I./ * и That Poetry is cn Arts / 

thing then ©an be о contoуnou wythin the c 

though I needs not standо long to proone 9hoth the witness of 

Horace 9 who wrote de art© foetieо v ant1 of Ter neo 9 who calleth 

Beale

rather a more excellent
e of Arte / t

it Art n

32./ ••• ... The beginning of pootry was of a vertиола sad aout
tie no nt purpose | - to solemnize the f easts which were called
penegeryca - ... containing the prayso ов в 

or of immortalitie
noble vurtuo % 

aoeeted so heaa nlywhich unto th• ...
and ioyons a th щ , that thinking auch non to bo inspy rds with 

воке dinino instinct fr hennon 9 they called them Votea • • •

3./ " But tu returne to the estimation of Poetry . Besides tho 

gr.at and profitable frultos contained in Poetry 9 for the 

instruction of nners and preceptf of good life /for that
was ehe«fly respected in tho age of Poetry / , this is nlda 

added to the eternal! c ndations of that of noble faculty 

that fingom and Princes9 great and famous men t did ever
yntaine 9 and reward Poets in al ages... "

V Aut prodesso Volunt 9 and dolectare poetae 9 ••« 

:fc to sale I all poota tlesnire either by their works toas
£ rofitt or delight men 9 or aie to ioyne both profitable and 

pleasant lessons fcogethet for the instruct! 

against
of life .And

I

• /t G.Smitht Elisabethen Critical Essays

Oxford University Presa9l<J50. 230 .oldal i/

•• /« U.o.t/
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túlit punctum qui taiecuitDHÍfÍe Lector 

por it er qua monentio.»’
daloctnndo

15*/ • n Th t is ,I!e mieseth nothing of his marke which lyoaeth 

profilt with delight» os well delighting his Loaders as profiting 

them with Counsoil.
- So that this is the very ground« of right poetrie » to gine 

profitabli COI ile , yet ao as it must be min led with delight.**

két képes átvenni» te 

elvi alapot nem. Sidney számúra a költészet mindenek feletti hato­
lom » aig Vef>be olaösorban az ékeaszólás éa filozófia szülöttjét 

látja bonne » a költőben pedig szerényebb képességű szónokot«

Sidneytol azonban csak a szerkezeti el

**" It is onely a poynt of uysedwao to use many and cheyse elegant 
wordes» but to understand also to set foorth thinges which pertaine 

to the happy ende of mans life. whereuppon the Post Horace calleth 

the érte poeticall » without the knowledge ef learning and philo­
sophy» a prating vanity. Therefore a good and allowable loot 
be adoi

it
in sentences » end»if not equallwith wordes » plant! 

to an Orator » yet very neere hi I "

Ezt a végkövetkeztetést mór a p't Eloquence c. fejezető érzékel­
teti » amelyben a már a kortársak által is élesen bírált uphuost 
mestermttnek nevezi. Érthető i szónok szónoknak ürül t

t /I G.Smith I Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press ,195b. 250. oldal.*/

*V* U.O.* 254. oldal.*/
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** Mast** John Lilly hath deseraod n. sto high ееы endf.tioas, 
aa he »hieb hath start ono one stoppe furtbbrer therein than 

an® either before or since he firet began the wyttie discourse 

of hie Euphues. Whose workes 9 auroly in respecte of his singular 

eloquence end brene cogpositlan of apt words and sentences , lef the 

learned essoins and moke tryoll thereof through all the partos of 
Hhetericke I thinke he wyll yeelde bis that verdict which 

Quintilian gineth of bothe the best Orators Bemoeth 

that froa the one nothing ею® be taken away to the other may be 

added • »

and lull® ,

Ilyen előzmények után as epilógusban mégis as angol költészet 

tehetséges vilúgrangjárél beszél 9 bár lényegesen erős bb hazafiul 

tékknl 9 mint a poázis erejébe vetett hite. EJilvánvaló 9 heg® 

szerinte a Költészetet csak a tudomány
ny

lüeti gos polcra.

*** I trust wee shall have Englishe Poetry at a higher price in 

short space i end the rabble of balde Byrnes shall be turned to 

famous workes 9 comparable / I suppose / with the best workes of 
Poetry in other tongues. "

* /: G. Smith I Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press ,1950. 252. oldal i/

•* /« G.Smith s Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press ,1950. 301. oldal :/
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THOMAS JSASII 

1589*
РВЕТ АС E TO GB *K£*S МЕКАИЮК 

Pli Ulf THE A HATOM II OF ABSlKflTIS

ésTh. ??bsÍi Green Menaphonjáhez iveit elCszavában tortái 

forma egységének sajátos megközelítését adja. tfebbe állás­
pontjával ellentétben 

vagyis
ménje szerint minél színvonalasabb szellemi fedezete Van a tár­
té lomnak # annál nehezebb egyértelműen kifejteni «

Ítéli hibásnak az «obskúrus % 

retorikai pedantériával kifejtett gondolatot*Véle-

*« But es an Egge that is fullbeing put Into water alaketh to 

the bottoms t whereas that which is emptle floateth above,se 

these that are more exquisitiy furnished with learning shrondo
itie , where as they that /are/ wide of all 

knowledge endonour continually to publish their feilte. Such and 

the v»ry same ore they that obtrude themselves unto us as the 

Authors of eloquence and fountains of our finer phrases , when 

as they sette before us nought but a confused messe of wtrdwa 

without matter t & Chaos of sentences without any profitable 

settee, resembling dr шиле a , which beeing emptle within sound 

big without. »

elve« inth

Amiben megegyezik a Webb-féle irányvonallal * öia ,?stutíiew-nak, 
tudat ánynak nevezi a költészetet. A költészet-filozófia rangso­
rolásában ellenben a költészetnek adja az elsőbbséget, mert a 

költők «képesek voltak a tudás iránti nagyobb vágyakozásra 

serkenteni az embereket. n A gyönyörködtetés oldalát másodla­
gosnak , csupán a tanítás eszközének tártját

*/t G.Smith* Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press ,1У5<>. 3E7. oldal.*/
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*« - But least I should be mistaken as on enomie to ioetrie, 

or at least aot taken a a friend to that studio ••• I account 
of foetrie as of a more bitk on and dinine kinds of fhilosophy 

enwrapped in blind Fables and darkc stories , wheria the prin­
ciples of more excellent Aria and morall precept® of 
illustrated with dinars examples of other Кingd 

Countries t are contained t for among the Grecians there were 

Foots beiére there were eny Philosopher? , who embraced entirely 

the studie of nisodome , as Cicero teatifieth in his 

fusculanes ... he aaitn ... of nil sort® of men ,Poéta are most 
ancient v who, to the intent they might allure men with greater 

longing to learning , haue followed two things , swcetr.as of 
verso and variety of iuvaafcioa , knowing that delight doth prick 

Lien forward to the attaining of knowledge , and that true 

things ara ratfcer admirdo if they be included in rauae «iitie 

fiction , like to Peorles that delight more if they bo deeper 

sette in golds. "

oners.
a and

A poétikákon láncszookáat végigvonuló méh-hascnlat , amelyet 
as Ismétlésről c. részben fogok idézni , itt ia taagjolaaik , 

szokás szerint moralizáló kontextusban , az erkölcsi rosszból 
is jót profitáló olvasó képében*
Ugyanilyen n Leitmotiv * a mézet méreggé változtató pók kópé - 

általában ezek a többnyire íliniusiól éa Plutarbhostől szár- 

meaó természeti hasonlatok kivétel nélkül az erkölcsi tanítást 

szolgálják , bizonyítva, hogy etika és esztétika között még nem 

alakult ki a határvonal *

**в I would there were not any , os there be many , who in 

foots and Historiographers reace no mere then servoth to the

Vjl 6» Smith s slizabothen Critical Essays
Oxford University Press ,1950» 329* oldol.:/

•V* Ii.o.* 334.oldal.*/
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feeding of their filthy lust v apllying those things to the 

pampering of their pirate Venus 

These be the Spyders which sucks poysoa out of the hony combe 

and corruption out of the holiest thinges. ”

• • •

ikai jelleg miatt - a jő ér­
sz elsőbbséget

őTermészetesen - épp 

köles szolgálatában állé ékesszólásnak adja
a költészettel szemben:

*n Amoungst all the ornaments of Artes »Rhetorick is to be had 

in highest reputation , without the which all the rest are 

naked • • •

A befejező sorok egyenesen a Bibliát idézik - boldogok a lelki 
szegények - a tudatlanok , ne terheljük magukat túl sok tudás­
sal , mert ha a pogány Arisztotelész hatására istentagadók leszünk, 
pokolra jutunk«

**** We dwell not so long in Poetry that wee become Pagans t or 

that we make not such proceedinges in Aristotle that we proone
• Let not learning » which ought to beproficients in Atheis 

the Leveli whereby such as line ill ought to Square theyr crooked 

waies , be the occasion unto them of farther corruption who have 

already sucked infection t least their knowledge way thi 
into hell , when as the ignorant goe the direct way to heauen. n

downe

Smith gyűjteménye első kötetének függelékében , E.Hoby sora­
iban Nash elvei folytatódnak , megtoldva az elöljárók iránti enge­

delmesség tételével* Hoby, Coignet Politikai beszélgetések c* 

müvének fordítója még Asehamnál is lelkesebb moraliiiának bizonyul.
A költészet nyújtotta gyönyörűség szerinte csak erkölcsrontó h 

tású I egyértelműen etikai szempontok vezetik :
* /: G.Smith: Elizabethan Critical Essays »Oxford University Press,1950.

337. oldal. :/
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E, HÖDY S TRANSLATION OF COXGNCT'S POLITIQUE 

KISCOUBSES

That lying hath de Poets and Falsters t© be blamed v and 

of tie garnishing if houses. Besides thorough their lying 

and T«anton discourses they corrupt the manners of youth and 

diminish that reverence which men * ught to Carrie towards 

their superiors end the iowes of God ... And the priacipall 

ornaments of their worses are tales made of pleasure

* «

foolish
history."diaotleriy subjeetes , claane disguising the truetfe

SR! JOHN HAS INGTOK t
A IS SPACE ,iB UATHLB А ЮВХЖР8 AP0L3GI3 OF POETRY PUSFUiU
to ins mmiATioR of obu»o furios о

Harington iloszova a jelentéktelenebb Írások kosé tarto­
zik ) som stílusbeli bravúrok , sem különösebb retorikai kész­
ség , de még a költéazet-elienes tábor fejéhez vagdosott go-

képesek az oltásé figyelmét fölkelteni, állhata­
tos pontossággal megismétli mindazt , amit előtte már megírtak, 
ugyanúgy , ahogy már megírták • 6 is ogyike azoknak , akik ne» 

gátal a költészettel foglalkoznak , tehát torsformáról , ihlet 

éa diasttés kérdéséről , tartalom és forma viszonyáról a zó s 

esik. Nála is a költészet védelmének osztály torta lm a lényeg} 

amit c Hogy 8Indorok »Cézárok, Seipiók és minden korok hercegei 
EsegbocsUltak » ez feltétlenül védelemre méltó :

*«" For who whotild once dere to oppose himselfe against so 

Alexanders ,Ceasars, Scipios / to omit infinite other prireces, 
both of former and Inter ages , г ad of farraise and nearer countries^ 

that with favour , with Studie , with practise , with example , 
with honor , with giftes , with preferments with great and

gnifteient aost , have cncorageci awl advanced Foots and Poetry."
*/i G. Smitht Elizabethan Critical Essays

Oxford University Praas, 1950. 33?« oldal, t/
**/tVm 0. I II.kötet , 195. oldal х/
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A költészetet 6 is tudománynak tartja , de inkább
«pápistához * , mint protestánshoz 1116 hegyességgel a 

hiúságok hiúságának nevezi i

*" I cannot donié but us that ore Christians, in respect 

of the high end of oil , which is the health of our soul os, 
not only Poetrie but el other studies of Philosophy are in e 

maimer value and superfluous , yea / as the nise man saitb / 

whatsoever is under the ammo is vanitie of remittee , and 

nothing but vanitie But sith we lire with men not with 

stinte because few men can etóbraco this strict and stoicall 

dlniniti.e t «

A költészet - filozófia dllenmáját egy ugyaucsok el kop­
tatott frázissal oldja mag* A költő - kllií'n: sen a hcsköltemé­
ny ek Írója - népszerű filozófus* szel nyíltan elismeri, hogy
nem hisz a költészet szuverénltásíbnn í

... specially Heroicall Poesie , thrt with hor sweet
lift up to the consideration 

learned Poets ••• are the popular

.*• it

stötalluoese doth erect the mind 

of the highest mattora 

Philosophers and the popular uinJuia. «
• • #

Agrippa nyomán részletesem leírja a költészet rontó határnait , 
hasznosságát mindössze a « rebarbara és cukor « toposszal 
illusztrálja* 

lilába nevezi Írását védői 
képes t

к , meggyőződés híján meggyőzni sem

*•* и fboae agt.inst Poetry are also quoted * Agrippn 

bitter iuuoctino againat Poets Poesie ... it is a nurse if lies, 

*/< 6*Smith t Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press,1950. II.kötet.197.oldalt/

n

*•/» U.o.t 199. oldal. */ 
•••/• В. о. * 199.oldal I/
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a pleaaer of fooles , a breeder «f dangerous errors , a«! 

an latlcer to wsnionnos • ... Ktibaab and supercandi* - the 

pleasant and the profitable* "

A i>amflotjeirul és csípős leveleiről biros Tb Nash
Sidney Astrophal Ss Stellájához Írott előszava az elticlkedé­
se к másik , élénk stílusú , t 

les érzelmi telítettségű csoportjához tartozik*
Sidney egyénisége 6 művészete őt is éppúgy magával ragadja, 

mint Olneyt, a kiadót j szinte szóról -szóra az 8 szavait 
ismétli az Astrophel ***-re vonatkoztatva a I>efénedről mon­
dottakat*

ramentimos , egyszóval hite-

THGMAS HASH * THE PREFACE TO SIP НЕ У *S 

ASTROPHEL АШ> STELLA

ke his golden head in a doni,*n The Sunns for a time say 

yet in the end the thicke voile doth vanish 9 and his embellished
nt appeares* Long hath Astrphel /Englands Sunn«/ 

of hia spirits from the c 

our darke sence , and night hath honernd over the gardens of 
the nine sisters ••• But now that cloud of sorrow is diesouled 

which fierie Lone exhaled from hie dewie Imire v and affection 

hath unhurthenod the labouring atreames of her womble in the 

of his grane ••• and cloere daylight posaeaseth 

the skie that та dimmed j oherfore and Eines (and from the 

fleldes the törne carcases of your Timbrlls # for your klngd 

is expired*
Put out your rush candles f you Poets and Channdlers , for love, 
here he someth thht hath broke your legs •Apollо hath resigned 

hin Inory Harp unto Astrpphel.”

blandish' 
withheld the b view of

1

*/l C.limith t Elizabethan critical Essays
Oxford University Press, 1950* II*hütet,224.oldali/
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Akadnak viszont 9 akik - mint az előbb idézett Haringtoa - 

csők azért dicsérik Sidneyt éa hivatkozni,к rát hogy mondenivaló­
jukat elfogadtassák. Valamiféle kortára-orükulunot látnok benne, 
személye hovatovább az antik toposzokkal megegyező szerepet tölt
be«

Itlkesedése azonban Valóságos , olyan ivású v hogy már 

6 ia mentegetőzni kénytelen, 
kodé hízelgőnek " nevezve U

encry flatteror-nok ,"koliaár*-
igát I

•" I feare S shall be counted a mercenary flatterer f 

ray thoughts with such figurative admiration. w
mixing

Az előszó szerzője a monieriete próza mestere , biztos kézzel, . 
helyes aranyóráéi kei vegyíti a tényanyagot és qz antik elemeket, 
írása a magyar olvasót Ri ay János Balassi -epicéditanára 

emlékezteti •
Gabriel Harvey , Hash és Greene állandó levelezőtársa és

vitapartnere , az”angol hexameter atyja * , ahogy büszkén nevezi 
önmagát, a görög és latin költészet elkötelezett hivő , de anya- 

nyelve értékeit is hasznosítja. Az angol hexameter létjogosultsá­
gakor lati példákkal igazolja , 

don a közönség teklntélytlszttletéro alapoz *
gát a

GABI!IEJL HAIiVEV I FKOM ТЛЕ УОШkLKTíEBS 

1592.
FBOM Tin: THIRD LETT EB

•*" And I nls the English is nothing too good to Imitat the 

Greoke or Latiné ,

If I never deserne anya bettes unco , let uee rather

*/t G.Smith : Elizabethan Critical Essays
Oxford University frees, 1950. II.köteti 226.©ldal.t/

• */ * U. o. : 230-23I. oldal.:/
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be epitaphe the Innentour of the English Hexameter v • whi 
learned M. Stanihurst iraitoted in his Virgin » and excellent 

Sir Phillip Sidney disdained not to follow in hia Arcadia 

elsewhere ••• и

Bármilyen jelentős újítást is hozott a hexameter bevezeté­
sével az angol költészetbe , a szónok-költő éttékiérni megálla- 

pitusában megalkuvó nézeteket vall I legyen az Odesszává szó­
nok isteni költő , s о két azerop vagy fogalom-kör egyesítése 

szükségtelenné teszi az állásfoglalást*

t be a denine Poot Indeede ; and employ 

tlm golden telont with amountinqusance indeotíe } and with 

beroieull cantooshonour right vortue brane valour ladoedej 
as noble Sir Philip Sidney and gentle Maistor Spencer have 

done , with

*« Good Sweets Graf

< rial Fame • "

Abban f omit a helyesen alkalmazott költői díszítőéi 
ir, a horatiusi elvek harmonikusan illeszkednek az egyéni gon­
dolatok közé , elősegítve az érdemes költő kortúrsak dicséreté­
nek megerősítését.

kről

***» Bight artificiality / whereat X ones aimed to the uttermost 

power of my siand r capacity / is not madbraintftf , or ridiculous,
itrous, but doopo conceited, 

but pleasnroablo , but delicate , but exquisite, but gratious, 
but admirable f not according to the fantasticnll mould of Ar 

tlno or Rabelays , but according to the fine и dell of Orpheus, 
{lower , t indarus the excel lentest vrittea of Greece , and the

*/t G.Smith s Elizabethan Crtteeafc Essays
Oxford University Proas ,1950. II.köteti 234.oldal.:/

••/* u.o. :/
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bände thot fUweth with alike and bony. For what Fastinall
Hyautes so dininely dainty as the sweote Pso lines of King 

David , royally translated by Buchanan ?... Out how few 

Buchanans ? Such llneiy springes of at]
such right-olympicali hilles of «mountings wiite I 

cordially recommend to the deer« Lovers of the fftiseetand

ng Slofmence

sly to the protessed Sonnes of the sane tBdr>ond Spencer,
Lie hard Stenihurst , Abrecha® France ,Semuel Daniell, Thomas 

Hash and the rost wh I affectionately thane ke for their 

studious andonours, conrendebly employed in enriching 

polishing their natine Tongue , never so furnished 

belllslod ns of late. n

ignyllvánulása /egyike a ka-hangsúlyosA patriot!
vésőknek , akin on ”any t> nyelv” szót használják / a későbbi, 
megalapozottabb , egységesebb kritikai irányzatnak is fontos
bázisa lesz.

Negyedik levelének egyetlen pontja méltó idézésre. Ebben 

azt vallja, hogy a művész thez elengodhotetlenUl szükséges a 

gyakorlat. A «forer poeticáé ” / ihlet / elmélet burjánzás« 

idején cs merőben éj gyakorlatnak száraitott.Webbe szerint 
például g költészetnek semmi köze a gyakorlathoz.Valószínű 

azonban , üogyo о gyakorlat jelentőségének kiemelés« a ftnrvep 

Írásain eluralkodó haszonelvüséggol van összefüggésben.
Thomas Nosh : Válasz fferveynek c. röptretáben eiimlenekelőtt 
az angol nyelv kellő fejlettségét tagodje, e egyúttal elfogod«* 

hatatlannak minősíti Stenyburat Vergilius fordítás üt •
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THOMAS RASH I A REPLY TO UAliVEY 

1592.

*" our English tongue is nothing too goog , but too bad 

imitate the Greek. and Latiné .Master Stanjhurst /though 

otherfiae learned / frod a főnie, luttbring , boystroris # 

wallowing measure in bis translation of Virgil. "

Levelének hangja éppoly durva és személyeskedő , mint 
LOdge Goseönben intézett gúnjirata t elképzelhető , hogy 6, 
az első Defence szerzője volt a stilárisan befolyásolható , 
vagyis Önálló stílussal egyáltalán non rendelkező utódok 

mintaképe t

**n увц »tu never leone your olde trickee of drawing M. 
Spencer into enerie pybald thing you do. If sever he 

Praia ú thee , it was because he had pickt a fine vaine fozle 

out of thee , end he would keepe thee still by flattrlng 

thee, til such time as he had brought thee Into that 

extreame 1
the conceit e and so be scorned of all men ...
As for Flores Pootar 

smelt too.

with thy seife , that thou shouldst run with

, they его flowers that yet I never

... I hasé readd more good Poets through than thou rhardst
off. «

Levelében az a legmeglepőbb , hogy egy olyan korban 9 

amelyben az eredetiség kritéri 
helyes arányérzékkel alkalmazott adaptáció Írói erénynek 

számit , llaeh büszkén Jelenti ki v hogy költészetének ” nincs 

más atyja Angliában " , tehát vitatja a más költőktől való 

kölcsönzés helyességét :

még ismeretlen , s a

*/> G.Smith: Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press,1950. II.kötet,241.oldal. */

•V* о.о. I 242.oldal |/
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•** Do I rake up any new-found poetry tv
with It I but Z do not ...

under the uola
of Troy ? If I do , trip 

This I will proudly boast that the vaine which I hano 

is of
but my seife ."

owns begetting and cals no father in England

Bár a Harvey-Nash Írások aránytalanul sok helyet foglal­
nak el Smith antológiájában t kettejük vitáját érd 

gig nyomon követni. Két ellentétes felfogást képviselő 

bar elméletinek álcázott , de nagyon is evilági párbajának 

vagyunk tanúi*
A vita következő «fordulója « Harvey "®j levél nemes 

témákról « c. röpirata :

vé-

*
GABRIEL HARVEY I FROM PIERCE S SUPEREROGATION 

AND A NEW LETTER OF NOTABLE CONTENTS

kizárólag Raehnak ad választ, 
шш, ко ábbi nézetekre ia reagál .Többek között Sir John

E röpiratben Harvey

Haringtónnak arra az állítására v hogy a költészet a hiú­
ságok hiúsága. Nem cáfolja Harington állítását , sét, rá­
licitál, mondván, hogy a retorika és a filozófia sem egyéb, 
mint gyszerii szélhámosság :

**" Víhat the first pong of his dlnino Furie but notable Vanitie ? 

what the soconde flfte but woorthy v nitye ? what the thlrde 

career but egregious Vanity ? what the glory of his suffian 

Curtisan Philosophy but excellent villany ? «Rhetor!

*/t G.Smith* Elizabethan Critical Essays
Oxford University Frees,1950» II.kötet,243.oldali/

• V tU» о. * £54. oldal */
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Wa fi ima к iliuMtt vésztőt ez ‘Udvari ember ‘'-obA Bjiltaa f
nevelkedett polgárfiú ünlcleploztne , talán sehol , egyik kül- 

tészetclméleti trésben sem láthatjuk il$ea világosan 9 hogy ez 

esztétlke itt még er.br lonúlia korüt éli , a társadalmi elköte­
lezettség - az etika, - a vallás, 6a »ás tényezők fUggpány«*
E korai esztétikai jellegű Írások nzerzölnok kövattózotlensége 

ía ebből ered,
Harvey, a Saffron feldanben lató kotélveríí fia , - ahogy az 

n Л Qiiippe for na Cpsterf Courtier n e* névtelen röpárot etali- 

ti , - többre becsüli a lovagi viselkedés kézikönyvét a múzsák 

könyvénél , a vgynnakkor négy oldallal később ,áacbasia&l kap­
csolóikon kijelenti , hogy *? az egyszerű embereknek engedtessék 

meg , hogy véleményüket * udvarlás *’ nélkül adják elő. /!,«.»•/

•1./ ** Well, ray meistert , you may talk# your pleasures of 

Toe Hash , who yet sleepeth secure , not without preindico 

I prefer one smart Pacifist of Emmery before ten blundring 

volumes off the nine Muses*•• You may discourse of Hermes 

cscedlng spirit , of Orpheus enchanting harp« , of hosiers dini no 

furle , of Tyrtaous enraging trumpet , of Pericles bountingo 

thunderclaps , of Platós enthusiastic?. 11 renlahment , and 1 wott 
not wlust raervolotus egg es in maeneshln© , but a flye for «11 yoiat 
flying speculations *«• never give me credit if Sonqulne witt put 
not Kalnacholy Arte to bade!* **

• • •

**&»/ n Sweetо M* Aschara , that was a fl wing opring of humanity , 
and worthy Sir Ph. Sidney , that was flourishing spring of no­
bility , must hone pardoned me * I would directly bane charged 

my conscience* But you must glue plain© men leone tc utter 

their opinion without courting© * I honor high heads that stand 

upon low feet • "
V* 6*Smiths Elizabethan Critical Essays

Oxford University Press, 1950* Il.kotot, 255.oldals/
•V* Ü.O.« 25Ö. oldal i/
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Aschamot tekinti a zoll ami atyjának , mindenben őt v is szila n- 

gossa t moralizáló szenvedélyben /1/ és olaszellenességben 

egyaránt /2/ • Шее jól illusztrálja az esztétikai Írások 

fejlődésvonalának jellegét v a kiemelkedő müveket követő , 
egészen az abszolút kazdot szintjére is visszaeső elmélke­
déseket. /1,2/

1./
•" И© despises the filthy йутоа in the no: tiest kind* there 

is a fitter place for that disconary of thy foulest shame , 
the whole rufffianieme of thy brothel1 Kuae t if she still 

prostitute her obscene ballatts v and will needee be о youhge 

Curtisan of ould knavery ... tt

••»2./ Cannot an Italian ribald Out the infections peyaon 

of the world but an lnglishe horrel-1orréi it lick it op
a restoratine t and attempt to petrify gentle »indes withf

the vilest impostnmea of lawde corruptions ...

Саак с azókimoimáa dolgában tetézi ö mér tiktar té Ascham tel­
jesítményét , oAikor a kurtára oisaz költészetről a fentieket
Írja.

Maga-mentségére , s bizonyára a már a megírás pillanatában 

túlzottnak érzett bírálat ellensúlyozására Petrarcát dicsőit!, 

bár Őt sem igazán meggyőződésből , hiszen a róla szóló részt 
ogy Eaaímek címzett sértés zárja le , amelynek súlyához képest 
az előző dicséret ürüggyé jelentéktelenédik. Egyébként Petrar­
cában sem a nagy költőt , honem a tiszta szerelem és erényesség 

dalnokát tiszteli t

***** Even Amorous Sonnets , in the gallantest and sweetest civil 
veine , are but daintyea of a pleasurable witt , or innkets of e 

wanton liner , or buddes of an idle head ... Petrarckes Invention

V* 0.Smith: Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press, 1950. II.kötet,253.oldal:/

*V*ü.o.i 259.oldal*/
és **. «ft«
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is pure Lone it seife and Petrarcke #a Elocution pure Bewty it 

seifei his Laura waa the Daphne of Apollo t not the Thisbe of 
Ргуаьшз , a tíolitious Sappho 9 not a lasciuioue Lais , a Saving 

Hester , not a destroying Hel«
Curt is an of Venue ••• Potrareк was a delicate nan v and with 

an elegant indgement grntiously confined Love within the limits 

of Honour , tritt withing the boundoa of Discretion * Eloquence 

within the tenses of Clnility. üne Qedd was too much for кош , 
and one Greene too much for London , but one Hashe more 

intollsrable then both , not bicause his witt is any« things 

comparable t but bicause bis witt is more outragions. *

t a nimph of Diana 9 not a

Sldneyhez hasonlóan 6 is beszól a lovaglás tanításáról,
iróniávals egy lovaglók«! nyv szorzójóról, de mig Sidney fin 

tárgyal egy lapon lovat Ós költészetet , addig C komoly.elis­
meréssel atíósik a szerzőnek , angol Xenophonnak nevezve. Sidney 

iránti lelkesedése ak költőnek , hanem a lovagnak szól, 
akinek " magasztos foglalkozása a fegyverforgatás« "

I cannot forget the gallant discourse or Horsemanship 

penned by a rare gentleman , John Asteley of the Court , whom© 1 

dare intitle <шг Inglisb Xenophon , and cervell not that 

Pietro Bizzaro , a learned Italian 9 propoaeth him for a per­
fect pattern© of Castillos Courtier ••• What should I speake 

of the two brono Knightes , Mus id or us and fyrocles , c 

in one excellent knight , Sir Ph. Sidney , at the remembrance 

of whose woorthy and swoeto virtues my hart melteth ? ... his 

soueraino profession was Armes ... n

. и

E kitérő után visszatér legfőbb témájához ,Hash szoptatásá­
hoz . Megtámadja mindazt 9 amit korábban Nash a költői dí­
szítésről mondott • luphuesi stílusú válaszában nincs 

szerit ; csak tartalmatlan dobogás. Ellenfelét - jellemző módon - 

tíz Óvlg az utánzás tanonciskolájába küldőnél

tény-

• /: G.Smith: Elizabethan Critical Essays
Oxford University Ргезз,1950. II.kötet,£63. oldal:/
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*" Four pointss requisite in a Languadge Slgnificancye yEasiness, 
Copiousnes »Sweetnes t of which the two foremost importé a neces­
sity the two latter a delight. Nowe if I can prove that our 
English Languadge for all the most is macheable if not preferable, 
before any other in vogue at this day ,I hope the assent of any 

impartiall reader will passe on my side •"

Egy tudós pontosságával ad leiró nyelvtani összefoglalást az 

angol nyelv hangjairól , az indulatszavakról , szóösszetételekről. 
Alapos nyelvtani magyarázatai Martin Opitz Német poétikájával ro­
konit ják müvét :

... Grows from hence to the Composition of wordes , and therein 

our Languadge hath a peculiar grace , a like significancy , for 

example in Moldwarp wee express« the nature of that beast ; in 

handkercher the king thing and his use.
And soe much for the significancye of our Language in meaning ; 
nowe for his easynes in learning - 

are Monasillables ...
flexions , and variations , which are incydont to many other 

tongues , but a few articles governe all our verbes and Novnes ,
irte grammar. и

* *u

• •

most parte of our wordes 

neither are we loden with those declensions
• • •

and ed ry

Meglepően széleskörű ismeretekkel rendelkezik a többi európai 
nyelvről , ezeknek összehasonlításában a mai hangszimbolika , sőt 
nyelvi lélektan előképe jelenik meg.

Compared with others /with other languages/ the Italyan 

is pleasante but without synewes , as to stillye fleeting water; 
the French delicate but over nice , as a woman scarce daring to 

open her lipps for feare of warring her countenance; the Spanishe 

•/: G.Smith: Elizabethan Critical Essays .
Oxford University Press,1950. Il.k tét 285-286.oldal:/ 

••/: U.o.: 287r2ÖÖ. oldal. :/
•**/:U. о.: 292. oldal :/
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GEÖUGE С ШАРИЛИ * PREFACE fö S KA VEN BOOKES OF THE 

ILIADES, DEDICATION ETC. Of ACHILLES SHIELD 

159Ö.

George Chapman az Illáéz-fordítás élűszavában Carcwhez 

hasonlóan patriótának bizonyul 9 már az alcímben az anya­
nyelv dicséretét említi t ••• the due praise of your mother 

tongue above all other for Poesie •
Szokványos Homárősz-magasztalé tirádával Indítja az Írást /1/, 

aztán a fordítási irányelvekre tér át /2/ 9 mondván, hogy 

szégyenteljes dolog olyasmit fordítani 9 aminek anyanyelvi 
megJüelujét károsnak Ítéljük*

w *" H
since of all sortea of Poems

rs bodies ore such as have been presidents ever
••• not onoly all learning 9 gourn- 

ment 9 ant wisedome being deduc*t os fro® a bottomless«
» but oil wit v elagoncio 9 dispositionfountains from h< 

and lodgement ."

2./ ** « 0 what peenish ingratitude and most 
of our selves we c

easonable scorne
it to bee so ext rann gaunt and forroignoly 

wltted to honour and imitate that in a strange tongue which 

wee condemne and contömne in our native ! "

Nash mellett 8 az első 9 akinél az eredetiség követelménye 

fölmerül 9 de mig Nash c ok а magi mutogató dicsekvésl| 9 önnön 

eredetiségének fitogtatúsáig jut ei9 addig Chapman Scallgerről 
szálé sora már az originalitúe tényleges hiányát láttatják t

•/* 6.Smith: Elizabethan Critical Essays
Oxford University Proas, 1950* Il.kotet, 29% oldal.*/

••/* Ü.9.I %01 .oldal.*/
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•* But time soul e-blind Seal Ugor , timt never hadat any­
thing but place « time , and tames to paint thy prof lel­
enc ie in learning nor ever wrifcest any -thing of thine 

impotent braine but thy ouoly impale led dir iilotion 

of Г outer • "

Értekezése befejezésében о nyelv gazdagításának módját 
tárgyalja e a Rjószomszédi kölcsönzés " fontosságát hangsú­
lyosat

•**’ l’or my varietio of new wordes , I hove none Inckapót*
1 am sure you know ... All tongues base inricht themselves 

from their original! / onely the Hebrew Gr«ehe which are 

not spoken ••• All tongues hose inricht th< 

their originell with good neighbourly borrowing 9 and 

as with infusion of fresh ayre and Nourishment of news 

blood in their still growing bodies , why may nut ours ? *»

elves from

Fli/flClS Ш1Ю * PALL AE IS TAUIA 

1S9Ü.

frauds iier^ß a KuUadis Tami&ban színvonalban mérhetet­
lenül táv сI áll Скершаntól - itt meg beli jegy eznünk f hogy 

a tizenhatodik századi poétikákat csak egymáshoz viszonyit- 

hatjuk, hiszen a mai értékrend szerint egyiküket 
gátba tjük - itt már szó sincs eredetiségről 9 csupán ismert 
sémák egyéni invenció nélküli ismételgetéséről*

A Poetrie c* fejezetet egy riutnrchos idézettel indítja;

i

*/í G*Saith: Elizabethan Critical Easayf
Oxford University Press#lS*50* il*kötetf 3U*oldal**/

♦*/l li*o*í/
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A költészet funkciójáról , jelentőségéről a Defcnce-bol 
ismerős szuperlativuszokban beszél , s ez a kölcsön szarok­
ba öltöztetett lekxkesedés rontja a meggyőzés erejét t

rors 9 Kinga «Princes hove the whole power ln 

their handes authority to dignitle or disgrace their nobles« 

attendants « subjects and Versals t so Poets have the whole 

power in their handes to moke men either immortally famous 

for their valiant oxploitcs and vertnoue excerciaee « 

perpetually aánf&mous for their vicious lines « As God giveth 

ornameut unto it* "

•*» As

A továbbiakban is Sidneyre hivatkozik « abból, hogy
a talár teszi os ügyvédet , ugyanúgy a ri-a* 6 w ahogy

melcs vagy verselés sem tesz költővé " párhuzamát szószerént 
idézi « kiviláglik , hogy a 16* század poétikáiban az eredeti­
ség jelentkező igényét csirájában megfojtja a tekintélytisz- 

telet*
Az "Angol költőink összehasonlítása a görög, latin és 

olasz költőkkel " c. fejezőt ugyancsak Sidney -központú t 
Egyetlen figyelemre méltó mondatában prózaversnek minősíti 
az Arcudiát* A továbbiakban csak felsorolásokra hivatkozik « 

az и összehasonlítás * nála , H ahogyan X Görögországban, 
úgy Z Angliában*/ jellegű mondatfolyomokra szorítkozik*

írásából természetesen hiányzik a királynőhöz címzett 
botoló passzus sem, itt, feltételezhetően Ptittenham nyomán. 
Mecénáshoz hasonlítja Erzsébetet* Igaz, hogy Spenser Tündér­
királynője is az uralkodónő allegorikus megjelenítése , de itt 

az (Mveri gesztust a művészi érték tálszárnyalja , sőt , el-

*/t XXX G.Smith! Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press,1*350* Il.k tet , 312*óidul:/
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hanyagolhatóvá teszi , Kevésnél pedig a királynő dicsérete 

a központ t

*"* Aa noble Maecenas a tint spreng from the Jlebruncan kingea, 
not onely graced Poets by his bounty hut also by becing a Poet 
hilts elf. So Elisabeth фоих dread Sonoreign and gracious 

Queeno is not only & liberal Patrone unto Feats( fent rm ex­
cellent Poet herselfe, whose learned , delicate end noble 

ounteth. 11

A fa 11 ad is Teiaia rövid, do loajollagzetesebb résslotóben a 

Greono-Harvey-Nasii vitát unites uóúou os* kégli ; Jogos 

büntotésnek fogja fel lash támadásait , cserébe asért t 
Ho£y Harvey Greonel ssetroen embert el énül viselkedett. A ti­
zenhatodik szazat, esztétikájának világosabb összefoglalásét 

nem is kívánhatnánk , Meres szövege -'magéért beszél j * 

költészeti vita lezárása aa esztétáké eíkjérc inrerul*

**" Achilles tortured the deeds bidie of Hectcr , and as 

Audonius anu his nise Fűlnie foraiented tho linolosao corps 

of Cicero t so Gabriel iim’Vay hath shaaed the same Inhuroanitie 

to Greene t that lies full in bia graue«
As Bupolie of Athens used groat libertie in taxing tbs 

n * si doth Thomas Nash 9 witness«! the broode ofvicoe of
the Harvuys ! **

V* G. Smith I Elizabethan Critical Bssays
Oxford University Frees ,1750, IJ.kötot, 322. old;: 1.:/

•V* «.о.* 322.oldal.*/



- 49 -

Álljanak e rüvü áttekintés végén a Smith-aatológia 

Utolsó darabjának , THOMAS CAMPION SHORT ESSAY ON 

VERSIFICATION -jónak szavai /16Ш,/

r io ns leal*и In the мел no ásáson » as the Gi 
sillables to the authority of the Poets » so de I likewise 

leans many to their lodgements ; ашЗ «withal 1 thus conclude» 

that there is no Art begun and perfected at one enterprise»n

Amit Campion a fentiekben о költészetről Ír » éli о köl­
tészet elméletére is i nincs művészet / vágj mesterség / 

isly egy napon születik és válik tökéletessé«Hosszá és 

egyenetlen fejlődési folyamatnak lehetünk tanúi » 

a tizenhatodik század a kezdet kezdetét jelenti«
Miután követtük a költészet funkciójának változását » 

húrom » a költészetelméleti Írások mindegyikére ér­
vényes kérdést«* kell még megvizsgálnunk«

Először egy formai sajátosságot » a tárgyalt Müvekre ál­
talában jellemző nagyszámú ismétlést«

lyben

*/ x 6«Smithi Elizabcthhn Critical Essays
Oxford University Press ,1950«II«kötet» 3&Sí.oldal*/
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äAJLJLAJÜk * L UL

Az ismétlés szerepe a tizenhatodik századi poéti­
kákban ős más prózai művökben

Jelentős számú tizenhatodik századi költészetelméleti 
munka , a az angol reneszánsz próza néhány reprezentánsának

i Jegyek közül az olvasó olaőaor- 

gondolkoztatja el. Érthető, hogy
rétében a közös fői 

bon az ismétlések
a retorikai kézikönyveken nevelkedett szerzők görög éu latin 

idézetekkel , közhelyszámba menő antik 

tele Írásaikat «Kevésbé érthető, hogy ugyanazokat a fordulato­
kat , hasonlatokat ismétlik a végtelenségig. A retorikai 
segédeszközökkel oly bőven felszerelt Írók , s a szőnoklatton- 

ban ugyancsak járatos olvasók nem szorultak ily on korlátozásra.

i

lémukkal zsúfolják

A bevezetőben már említett pozitivista Kritikusok lelkiis­
meretesen felkutatták a toposok eredetét , de szokás szerint 

megtorpantak a "miért" felderítése előtt.
Vizsgáljunk top egy к nLr t példát, a poétikákban , sőt Lyly 

Enphuaaaébea is számtalanszur Ismételgetett méh-hasonlatott 
Francis Meres Palladia Támlájában háromszor olvashatjuk , 

szinte egyazon oldalon *

1.*" As a Bee gathereth the sweetest and mildest honié from 

the lltterest flowers and sharpest thornes : So some profité 

iy bee extracted out of obscene and wanton Poems arid fables* "

1 /: G.Smitht Elizabethan Critical Essays
Oxford University Press,i!)50. II. kötet , 3®9* oldal, s/
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pasture the Bee roaseth on the flower« 

the shrub the swine
*2./ " As in the si 
the goats graxeth 

fixen , Kine Horses on the grosse t in Poets one seeketb f
the root

nt of speech , another forhistorit , an other for or 

proofe an other for precepts of good life* **

**3./л
are to bee aowno in the mindés of young sholiors ...
Bee doth gather the inice of honio fron floures , whereas 

others are onely delighted with the colour
Philosopher findeth that among Peats which is profitable for 

good life , when as others are tickled only with pleasure.K

in reading of Poets , the opinions of Philosophers
As a

• • •

tel i so a

Ugyanon a " Bee-ait lie *» bukkan fel John Lyly Euphuesében
is t

For as the Bee that gathereth Поппу out of the woede, 
when she espyeth the faire flower flyeth to the sweetest.•• ”
* » • «

Még legalább ütszur említi e kedvelt példásat - állatkát, mig 

végül a Letters of Euphues c. fedezetben az előbb idézett kép­
pel találkozunk. A különbség csak annyi , hogy itt már 
Virágot, a Konkrét , tárgyi dolgot említi , amelyből a tudás és 

tapasztalat méze gyűjthető, hanem behelyettesíti az "idő" 

elvont fogalmával t

a

le the Вес which out of the dryest and bitterest 

time sucketh moyst sweet honey.•• n

* és ** /» G.Smitht Elizabothon Critical Essays
Oxford University Press, 1950»ll.kwtet,33ll.oldali/

•••• " Bes

*••/* The Complete Works of John Lyly
Clarendon Press ,1967. I.kötet, 206.oldal. */ 

*••*/• U.o.i 3<0. oldal, i/
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Bond jól lát^Q f bogy az ismétlés neu egyedül és 

elsősorban g müvek formai. jegjeiüea tartozik« ezerape 

van - иа általa felkeltett érzelmiben keresztül - 

& tartalomban « oauz e tártulom elfogeubetásóban is*
Amik®* tehát a poétikák látazuiego« lauuotú Hiénát ki­

rályok« nőm szabad megfeledkeznünk evrSl* hogy nem az 

irói nehézkesség , hanem az írói tiniül use ág szülte .ielenséffgel 
van dolgunk«
födjük« hogy az irodalom igazán a reneszánsz virágzása 

idején vált ónálló művészetté « a agyban magáit- való 

dologgá /Dingua Sich /, a középkorban inkább az alkal­
mazott tudományck legestrényebblaéaek számított « vagy 

alkalmi inulat te tó eck.
Lét jogosul teáéit minden leiieáségts eszközzel kellett 

bizonyítani« í- ahogy a legkiválóbb kon vezér is tehetet­
len névtelen hatották nélkül « a a leghatalmasabb király 

is sápadt báb szolgák nélkül , kgynn&gy a "legégiLb" 

művészet is visszhangtalan « ha ш hirdetik az ismétlés 

falui együgyüségii plakátjui.
Nem is szólva arról, hogy fűként az ismétlés hé. «» 

megadni azt ez élményt« sasit Arisztotelész u ráismert*
Ürömének nevez. A nyelvi kouv cocáé szerepen# nyilvánvaló *
Az irt- megismétli szavait« hegy unok igazságát bzzeuyi- 

t*mi tudja* Wémi defenzív szándék is иognyiIvánul az is* 

xaétiéaben .Feiolem a félreértéstől , u hanis iaierf&atá- 

ciótölf ezek a szerzői Savódéi i ad itékái.

A lélektan torülotén r.z omlékezéinek felmérhetetlen sze­
repe van. Az ismétlés erősíti az emlékezetet « a igy 

részévé válik egy köznyelv« esetünkben a* irodalmi könny elv
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A humanista teóriák e két fogaidat. össee tudják egyeztetni, 
a megválásul ás azonban mást mutat!

The tension between praxis and gnftsla is a recurrent theme• к

in humanist writing nmi the experience of the hucianisia 

tiiomaolfas* Humanist theory sought an accomodation - ideally, 

a fusion* Vbat the humanists learned fr thoir experience 

was that the combination does not work. The demands of the 

practical world ere different fr 

important fact because the tendency of industrial society 

has been constantly to widen the division between praxis 

aad gnoáia , while our official «Rplanatl 
education and the importance of the humanities in culture 

ciill echo the Renaissance commonplaces. Rather than talk 

about toe problem in general te: 
on two figures who typify Banaiaaance ideals i the orator

those of art »This is an

of liberal

, I will concentrate

who is entrusted with the Ciceronian mission of ordering 

and directing stcioty , and the poet who shares the Cicero-* 

nian mission according to Renaissance theory , but whose 

attempts to carry out this mission in real life led to 

dissatisfaction and even bitter dlsilluai ent with the
possibilities of social reform , and to the development 
of an aesthetic that was finally given self-conscions 

expression at the end of the eighteenth century. n

*/t П.В. Hardison * Toward Freed Dignity

The Johns Hopkins Pniwcralty Press ,1972. 
61-62.oldal.*/
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A szerző látványos fogással a Kupitól itasson álló , poéta 

laureatussá koronázott , ünnepi szónoklatot tartó Petrarca 

alakjába süriti a poéta-orátor univerzálissá nőtt kettő 

ségét t
•" In deference to Petrarch , who is a poet delivering 

an oration in the Capltolin Palace v I will speak of it as 

a relationship between the orator and the poet in the typical 
roles assigned them by humanist rhetorical theory .That is 

to say , a relationship between the ideal leader who uses 

language to peranade, and the ideal artist who uses language 

to reveal what Petrarch , in his oration , calls , en inner 

force divinely infusea in the poet’s spirit. **

Logikusan felépített magyarázatában előszűr a retorika
jelentőségéről beszél , különös tekintettel о művészet helyéről 
beszél a reneszánsz iskolarendszerben , s távlati célként 
a tórsadal gv ált őzt at fi s úba n.

of the reform, the oratpt occupied 

a central position ... the humanist looked to the orator to 

change society and made rhetoric , which is training for 

oratory . The central discipline of their educational system."

* *« In the grand seb• • •

Ezutáajfcátér e dualizmus részletes kifejtésére. Érvelésé­
nek kiemelendő pontjait
1. / A költő nem egyszerűen szónok , ha:
2. / A költészet éppen a szónoklattanbon való gyarapodás egyik
eszköze,tulajdonképpen a szónoknevendők példatára.

gasabbrendU szónok.

V* G.B. Hardison г Toward Freed Dignity
The Johns Hopkins University Press ,1973. 63.oldal, t/

•V* «.o.a 64.oldal. :/
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3. / A költő és a szőnek azonos politikai • társadalmi 
szerepet tölt be.
4. / A költészet és ékesszólás különbsége nem a funkcióban, 
hanem a színe lban keresendő.

Máeszóealt A költészet s szónoklás 

3./ Ilyen megegyezések mellett természetesf hogy a költő 

és a szénok teljesítményét azonos köretélményrendszerben 

értékelték.
6. / A költészet és az ékesszólás egyaránt e betol
7. / A humanisták а к ltő és szénok ideális harmóniáját 
a szépség és hatal 
ü./ A szónok szereplőként tárgyiasul /elevenedik meg/ о 

költemény cselekményében.
A szerző mintán a fenti okfejtésben tökéletesen meggyőzte 

az olvasót arról, hogy az ákesszólás és a költészet valóban 

elszaklthathtlan , a tézia-antitézia módszerét alkalmazva 

megcáfolja korábbi állításait.
Költészet és szónoklat különbségét a céltudatos és 

céltudatos cselekvés közti különbségben látja.

lkedettebb formája.

forrása.

egységében látták.

In tei
feature le its sharp distinction between purposive and 

nonpurposive activity - between praxis and gnosis - and 

its aesigument ef art to the latter category. Purposive 

activity is directed to something beyond itself - in the 

social sphere , to those same public ideas of Duty ,Liberty, 

Justice etc... Conversely , nonpurposlve activity is its 

ourn justification • It is inner- not enter - directed. You 

do not , for example , write a poem to persuade the reader 

to bo virtnous or to stregthon / or to weaken / the state, 
but to express and cormuuic&te experience.And by the 

token , reading a poet is not an exercise in moral 
ment or a political indoctrination session , but an enlar-

of my present subject , its most important

nt and enrichment of the inner life of the reader ... 

V* 0.1.Hardison» Toward Freed
g<

Dignity
The Johns Hopkins University Press,1972. ÖO-ől-ík:.oldalt/
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Tb« orator and tb« poot av« not cousins - they are not oven 

tho same race* Th« orator is purposive , and tb« b«st of 
•loqu«nc« is action .The role of the poet is not to fashion 

a higher eloquence v а more persuasive ttiaulue to action , but 
to create a medium in language that permits his own inwardness 

to touch and perhaps illumine the inwardness of others. In 

contrast to Sidney *s claim that the purpose of art is «not 
gnosis but praxis” there is Scbiilor's assertion in his tetters 

on ths Aesthetic Education of Man.
If, after / aesthetic / enjoyment 
to a particular mode of feeling or action , and unfit fcr other 

modes , this serves os infallible proof that we have not 
experienced any pure aesthetic effect. "

we find ourselves impelled• ••

Hardison a renaissance közfelfogás legfőbb hibájának a 

társadalmi elkötelezettséget , a túlzott céltudatosságot tartja. 

A kb'ltS szerepét egyedül abban látja , bogy “benső önje 

találkoznék mások benső énjével , a azokat /őket/ telén meg is 

Világosítsa. ”
A Sidneyt Schillerrel szembeállító szerkő tagadja , hogy a 

költészetnek bármi köze lenne a tárdodalmi fejlődéshez.Maró 

gúnnyal ir a r
kához.topádé , száras oki írnokoknak látja «akiknek nincs más» 
gondjuk , mint letudni napi szónoklat adagjukat)

zúnsz eszményről , megvalósítóit a didnfcti-

• ! humanism began with the ideal of an order in which beauty 

is justained by power and power fulfilled by beauty .The ideal 
retained its fascination throughout the Renaissance, lien 

spoke and behaved and organized their curricula as though

•/) 0.1. Hardison : Toward Freedom Dignity
The Johns Hopkins University Press,1972. 

Ö2. oldal)/

/
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the ideal were valid or could do if only enough gra; «sor 
schools founded and enough art works " odorishing and 

inbreeding the eoeds of virtue and public civility « 

cere written» "

Abból, aalt « jelenkor küldőinek szerepéről ir, kitű­
nik, hogy в tizenkilencedik századi »Schillertől szárászé 

elvek«
egyaránt örökérvényűnek tartje • A reneszánsz ideák tart­
hatatlansága emlékezetes lecke - Írja , érthetetlen inge­
rültséggel utasítva el a művészet társadalmi funkcióját *

Izenhetodik és huszadik századra vonatkozóan

*w In view of programs for social reform that sa
to our own age - end of the reiterated d 

modern artist and h
of «10 Honaiasance ideal provides a lesson well worth re­
membering » When we are told , oa wo are being told today , 
that the highest value of art is what is called its 

" redeeming social fi 
the adage that so intrigued Erasmus i Dulce ho11uni nexpertis 

... war la sweet to the undrafted. *

endemic 

nds that the
nlst place their talents the failure

tlon ** v we will do well to ponder

Való igaz, hogy a csak haszonelvre épülő , utilitarian
költészet ép; on tömény egyszerűsége miatt nemesük hatástalan, 
vagy hatását gyorsan veszté, hanem visszataszító is, de az area 

észtétizálás sem hozhat létve értéket, éppen а
szociális tartalom hiányában.

E problémák#* végleges, megnyugtató lezárása nem egyedül 
ez esztétika , hanem esztétika és irodalomszoclolégia együttes 

feladata lesz.

V* 0»B. Hardison i toward Freedom Dignity .
the Johns Hopkins bniversity Press,1972. Ö2-Ü3.oldal */
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discussions of ii itation are cosily established 

Although the compilers of rhetorical treatises in 

tbs Renaissance took their precepts fr earlier works,

rhetorical theory of both the Kiddle Ages and the Be-
the treatises of Cicero and 

In the latter period rhetoric itself 

inly to tabulation of the 

fуing and of adorning a composition «Among the devices 

intation and amplification presented in the 

Is «ore both those peculiar to Sir Philip

isaanco was derived f 

Quintilian ... 

a reduced of ampli-

for
school
Sidney's Arcadia ami those characteristic of Lyly's 

luphues .Generaliу no clear-Art distinction eras made
between the devices which furnished ornament 
which aided development. *’

those

Számunkra as idézet utolsó mondata különösen fontos t 
a poétikák gondolatmenetét Ős as ős-regények cselekményét 
a túlzott dizsltés egyaránt gátolta , mivel a szerzők 

nem tudtak különbséget tenni díszítő és előrevivő , a ki­
fejletei támogató eszközök között.

Éppen ez a mindenáron nyelvi pompára törekvő szándék te­
szi nehezen élvezhetővé az Suphuest és a poétikák nagyobbik 

részének stílusút.
R.Warwick Bond ,az Euphuea sajtó alá rendezője szorlnt 

Lyly volt az, aki viszonylagos arányérzékkel kezelte az 

nfcáció elemeit i

Ho grasped the fact , that in prose , no leas than In 

poetry , the reader demands to be lured 

on of half- impsrcetible shocks of pleasure in the beauty 

and vigour of dietlon , or in the inqeonity of phrasing , in 

•/* The Complete Works of John Lyly , I.kötet .
Szerkesztette В.Warwick Bond , Oxford , 1<K*7.

« и

rd b у a aucc i-

*/
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A párhuzamok azonban 

hanem az erkölcsi vétek súlyának enyhítésére la szolgálnak. 
Lucilla # egy bájos , de hűtlen nápolyi hölgy elhagyja a 

derék Phile;ntüst a kóbor vendég, Euphues kedvéért , s saját 
úllhatatlaóságát Idegenektől elcsábított, hires és nagg 

méltóságú asszonyok példájával akarja enyhíteni i

csupán az erények megerősítésére.

*" But alas Snpkttcs what truth can bhere bo found in a 

trauayler ? what stay in a stranger ? whose words and 

bodies both watch but for a winde , whose feste are ewer 

fleeting , whose fayth plighted 

to perinrle when they hoiste solle. Who more perinred to 

Dido then Aeneas ? and he a stranger t both these queones , b fch 

they Caytlffos .Who more false to Ariadne then Theseus ?
Yet he a say 1 er .Who more tickle to Medea then laaon ? JTet 
he a starter t both these daughters to Great Princes , both 

they unfaythfull of promises .Is it then lykely that 

Euphues will he faithfull to Lucilla beeing in Naples 

but a solourner. n

the scare , is tourned

Nem kevésbé jellemző hasonlóság a kőltéezotelmélotl 

Írások és az egyéb prózai müvek stílusának kétarcúság a , 
a finoEikodásssl vegyes durvaság .Ez leginkább a Harvey-Rash 

levelezést , de a többi müvet is uralja. A mogtév. dt Luciiia 

tieztelet&éltú atyját a 229. oldalon ©ég " grane old 

geittlemennek n • titulálja Lyly , a következő oldalon viszont 

már vén rókának nevezi -.

**« Lucilla percein!ngo the drifte of the olde Foxe his 

Father
*/* Ьуly t Etiphues , Oxford, 222. oldal, t/

•*/» li.o. 8 230.oldal, j/
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Hasonló nyers ességgel szól Suphues Luc Hiúhoz , amik 

a lány 6t la elhagyja , egy harmadik férfi kedvéért *

the
*и If Curio bee person , I would neither wlshe • Theo a
greater plague f nor him a deadlyer payson ••• you bring 

in the example of a beast to confinaa your folly, you 

niiűwű therein year beastly disposition , which is roadie 

to follow such beastllnesse. и

irt olaszéilenesség 

is hangol kap az íuphuoaben , talán én en az önálló angol 
kultúra kialakulását féltették tyly és kortársai at olasz 

befolyástól I

AZ Asbhaa Iskolamesteréből jól 1

**M A f collatié Kuphues , why dlddest thon lenne 

/England/ the nurse of wisd 

nonrisher of srantotme&se ? Had it not bene better for thee to 

have eaten salt with the Philosophers in Greece, then sugar 

with the courtiers of Italy ? M

Athens , 
, to inhabits Naples the

Cuphues Lucilla csalfósága miatt búcsút шопа a világ hiú- 

súgóinak , s a tan lásbon keres menedéket.
Természetesen elosz r az elméleti Írásokban Is nagy becsben 

tartott tudományt , a filozófiát akarja tanaiméig ózni:
M Philosophie,Phiaicke , Dininitio , shal be my Studie.”

Az utolsó említésre méltó azonosság a közös társadalmi 

háttér következménye. Nevezetesen a királynő személyének dicaö-

*/: Lyly I Euphuos , Oxford, 1967. £4o. oldal. */

**/l U.o. * £41. oldal.*/
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itéséröl fan ezé. Tutijuk, hogy Pnttouham , a légudvaron- 

cabb lelkű poétika-szerző tirúdűkat szentel a királynő 

kőitől tehetségének ecsetelésére. Azon so& lepődhetünk 

meg, bogy a jelentékeny prózai müveket ílkotó Lyiy
nt" -at , alkalmi mulattatásre ren­

delt müv ♦ irt* / Kétazás évvel később , még életen 

utolsó napjaiban is ezt tusai nálunk ,Siigyerorszagon 

Csokonai , a különbség csők annyi t hogy nem mulattató f 
hanem sirató versen dolgozik. /

Általában ogy-egy,e királynét vendéglátó család hivta 

meg , hogy a «ágas vend ;g szórakoztatásáról gondoskodjék.
S mivel Erzsébettel , mim!on abszolút hatalmak lag- 

azilártíabbjünak úrnőjétől függött köaönségoa ós míivéez 

alattvalók léto és munkája , természetes , hogy másokat 
ós önmagát túllicitálva Igyekszik teljesíteni a föladatat, 
éppen önálló müvűiuak elfogadtatása érdekében.

az alkalmi pásztorjátik ssövogóben , részben ez erouati- 

eég követelményének hiánya miatt sok az idézőt , sót 
ön-idézet , ahogy a kritikus kiadás marginális jegyzeté­
ből láthatjuk. A szerző nem Ír tehát teljesen új müvet , 
hanem a korábbiakból merit, ezzel is éreztetve , hogy 

vészi szempontból közönséges ujjgyakorlatnak tekinti 
entertainmentjét i

számás " enterte i:

th tho (uaone of this Islande , the wonderfc,‘ This way c
of the world , and natures glory , loading affections 

in fetters ,Virginities slanec embracing aildnes nith 

Justice , toiesties txvinus •
In wh nature hath imprinted beauty , tut art pay »ted itf

/•/
£*

•/* The Complete Works of John Lyly ,Entertainment at 

Bisham . 475. oldal.:/
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in «hose «it bath bred learning , but not without labour} 

labour brought forth vised one , but not without wonder,By 

her it is that all our Carthus that thou seeat t are laden 

with Coras, when in other countries they are fii ed with 

Harveys> that our horses are louda with a whipp , theirs 

with bloode * our cattel food© on pastures t they feode 

on pastures like cattel : One hands she etretcheth to 

Frauoce , to weaken rebels } the other to Fl&unúers, to 

stregthon Beligion ; her heart to both Countries , her 

vertuet to all. This is shee at wh 

all her arrowea and now for anger broke her bow , 
whom God hath Iaido all his bleasinges ( and we ioy dappe

Basie hath shott

our hands , heodleeae treason goeth bedlesse j and close 

trechery restless® f l>a linger looketh pale to beholds her 

Saiesty í end tyranny blusheth to heare of her mercy ... 

To her wee wish as ny yeares , as our fieIdes have 

eares of Corne , both infinite * and her enemies , as 

meny troubles f as the Wood hath 1«авев... и

lylynek a királynő halálára Írott epicédluma arról 
tanúskodik v hogy a század angol művészei valóban arany­
korban éhezték
fejlődésének tég teret biztosított, kétségtelen , hogy ehhez 

a politikai-gazdasági alapot I.Erzsébet teremtette meg.
Az «picééit® stílusa szintén rokon a költészet tanokéval , a 

fokozás t a mondatrész-párhuzamok és a nagyszámú allegória
révén I

ly a művészetekgubát olyan korban v

*" Greater than Alexander she was # for the world which 

he subdued by force , she conquered by love} her beautie 

was so great v that It rather was ennled them equalled | 
*/* The Complete Works of John byly ,A Funeral ration ,

511,513. oldal.*/
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beloneő than praised , admired than described. йег 

power so great that «hole kingdoms were affrighted 

at her
her protection? her learning so admirable that as front oast

resorted te S

ie 9 and »any rich countries »ade happy by

and west many nail • •

Since her departure v Justice scale ie distempered v 

prudence »Irrour ie dimmed , strength * e pillera 

are shaken , Temperance versel is enftled , the aline 

/that peace bare / ie deaneles 9 the 05le ef mercy is 

wasted , liberalities hands are closed ? the head 

of aaniflence droepeth , pittle hath hir smiles changed, 
the laves ore silent , and pardon tenguoles. Alas what 
should I у ? if Petrarch knew not in vitat Sphere 

of Planets to lodge his Laura 9 how should X guess 

in what order of Angela 1 should plat 

If for Pa lop id os the vorri 
passionate , what should wee be ein the losso or of 
Elizabeth , our Princesse , whoso perfect!

ies tearas : whose losso hath

* *
Elizabeth ? ...

9 the Groekos were so

are
ed in her ei

»ode the might!« weoke 9 the prudent dlffodent 9 tho 

rich suspltions 9 the poore

ent

red ...
Polopidas vertues were one1у the objects 

Elizabeth is tbo w era of the world.•• "

A különbség csupán annyi 9 hofc »lg a poétikák 9 

az Euphues és egyéb rövid prézai Írások szövegén v 

lósággal eluralkodik az alliteráció, s a szójátékok 

általában 9 / wretced wench 9 to prayее the profitable- 

nasse of premeditation etc. / itt valészlnüleg a 

komoly tartalomhoz nem érzi Allénak a megszokott 
stilueez&izüket az Íré.
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Sidney " Astrephel end St el In'*-jóban , a Tuclor-kori 
szonettfiizérek cint úja ebből a szempontból mindmáig 

feltáratlan maradt*
Ab elemzők főként a Sidnoy-AZtruphel-Fenelope-Stelin, 

a valóságos / már amennyire valóságos / szerelem és 

к kőitől mása köré Baszpentositptták vizsgálati 

szempontjaikat* Igazi " mach ado"-t kavartak néhány 

semmitmondó életrajzi adatból «Sidney - ahogy ezt a 

kézikönyvet ia megírják - mindössze néhányszor és vé­
letlenül találkozott Penelope Beveretax-vel #Kobort Sich 

későbbi feleségével • Lehetséges* hogy maga Sidney igye­
kezett elhitetni az olvasókkal * hogy közte és Penelope 

között valóságos kapcsolat volt* bizonyára ezért ia 

forgott közkézen a szonetteknek két változata * a 

másodikban * a barátaiknak szánt verzióban nyíltan 

említve Penelope férjének* Baron Bichnok a nevét t

"Sidney took considerable pal 

Astrophol and Stella poems wore bősed upon personal 
experience **- irjo ft'. A, Ringler * a «The 

Sir Hiillp Sidney ” c. kötet egyik szerkesztője*

to indicate that the

of

Más ok - igy Charles Lamb is - ?egy igaz szerelem . 
lenyomatát " látták e ciklusban* Az igazsághoz L.S* 

Lewis áll legközelebb * aki a versfüzért olyan for- 

nevezi * amely a "prolongált Ural meditáció" 

kedvéért jött létre • A meditáció egyben elvezet az 

Astrophel ••• titkának megfejtéséhez*
Valóban t a szonettek Sidney»je elsősorban gondolkodó* 

a végsőkig tudótos lény * aki meg akar felelni kora
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művészi-emberi elf árusainak | ha kell t kiválóan 

alakítja az udvari költő 9 az И Corteqgiano -n 

nevelkedett levág szerel»! epedésót t a közben 

• mintegy mellékesen - megteremti az angol petror- 

k izmust.
P.T. Prince I The Sonnet from Wyatt to Shakespeare 

c. tanulmánya Sidney művészótőnek éppen özeket a 

jegelt e&ali ki t

• ft fhere is an efficiency in bis language and 

syntax which reveals active intelligence and 

an anuaual sense of reality , qualities which 

remind us that Sidney was more than a poet t 
the шеп of affaire t and of the greatest affairs, 

the aristocrat who cultivated his alnd for action,«.. 

Sidney’s adherence to the Strict sonnet»form goes 

together with his acute awarness of himself, his 

needs and his enviróment | he has a greater sense 

of reality than any other Elizabethan sonneteer 

except Shakespeare ... Throughout áetrophel and 

Stella we feel the pressure , direct or indirect 
of complex actual circumstances , of a day-to-day 

life in which the poet and his love are enmeshed.
If there la a touch of play-acting about the young 

courtier going through the motions of the tourna­
ment , it is an added grace , rathe* than a false 

note. The court was like this , and no one should 

underestimate the 1 portanee of its apparent tri-

•/* Elizabethan Poetry , F.T. Prince s The Sonnet 
from Wyatt to Shakespeare ,Stratford-upon-Avon 

Studies ,1900. 19-20.oldal :/
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<szerint ügy ana süt о részt Idézik t

•" Sidney is far more sabble than et first appears • 

primary purpose of a sonnet was "to get 
favour " • Sidney is of course only half-serious «hon 

he criticises lyrics for failing in this respect t 
But truly кишу of such writings as совы under the 

istable love« if I «ere a Mistress« 

would never persuade еме they were in levs •n

the

Buxton téved abban, hogy Sidney csak «félig komolyan* 

bírálja a hazug szerelmi ömlengést , ha ez igaz lenke,
I ültetné át későid» a Defence idézett szavalt varebé. 
Ugyanezt es idézetet olvashatjuk B.CS. Boes tanul-

**" Astrophol and Stella , despite Sidney's Italienate 

practice , does still contain those assertions of 
Independence and personal sincerity which reveal 
his uneasiness in accepting the established modes , 
and the passage in the Apology in which he laments

of conviction in contemporary love-poetry 

and declares that if he were a mistress none
the

As Astropbel és Stella vonatkozó részét без 

említi. Ha el is fogadjuk Buxton modell-elméletét , 
azt hegy Stella csapán az ** elengedhetetlen múzsa n,

*/t J.Buxton * Elizabethan Taste ,1964.»/

•*/l Elizabethan Poetry ,19601
D.6.Bees,Italian and Italienate Poetry ,65-66.oldal |/
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as Űrügy, « végkövetkeztetés akkor is kiegészítésre 

szorul. S végsőkig késleltetett expozíció után rövid 

megoldás következik.

támpontot • Sidney a Defence—et 1531-ben , az Astropbel 

és Stellát 1502-ben irta.
Elegendő párhuzamosan olvasni a két müvet , s az egye­

zések máris feltűnnek •
Elsőként о már többször /szinte mlndon Sidney tanul­

mány Írója által / idézett első szonett nyújt túrap 

lyben a szerző a költői invenció kérdéséről
és az utánzás módszeréről beszél t
tot.

f " If I were a mistress t would never persuade me they 

were in love t So coldly they apply fiery speeches as
9 and so caught upmend that had read lever's writ!

certain swelling pkrasos. "

Sidney nem torkelte stílusát dagályos kifejezésekkel , 
de bevezető szerelmi szonett helyett megírta a szerelmi 
költészet módszertanul t

I ÖV IRC in truth , and feine in verse Щ leve te show ,
That the deare She might take a 

Pleasure might cause her readо , reading might make her know.
pleasure of tay paine *

*/:Sir fhilip Sidneyt A Defence of Poetry ,Oxford,1971. 
Edited by J.A. van Dorsten ,69-70. oldal г/

••/*The Poems of Sir №llip Sidney «Oxford ,1962.165.oldal :/
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Végső bizonyítékot la ugyanez & szonett , illetve a Defence 

előbb idézett részének folytatása szolgáltat •
Sidney Lyly g uplines ónok erőltetett egzotikumát , agy 

díszítetteégőt kárhoztatja*

lyben

•** So is that honny-floving bátron Eloquence , apparelled, 
or ratheft disguised in a Curtizs»-like painted affecta­
tion ... I would this fault were only peculiar to Verse­

ife os e-pr interstiers , and had not as large posesslon 

For none they cast Sugar and Spice upon enery dish that is 

graved to the table* Like those Indians, not content , to 

wears eare-rlngs at the 

the earea , but they vili trust Jewels through their 

nose and lippee 9 because they will beaure to be fine ••• 

How for similitudes , in eartcina printed discourses,
I thinks all Herbarlata * all Stories of Beasts. Foulos, 
and Fishes , a£U||M 

to waits upon any of our conceitd j which certainly is as 

surtot to the eares as possible ... •

• • •

fit and it ural 1 place of

■L-timjE. in multitudes.

•/* Sir Ifcllip Sidney , A Defence of Poetry , 
Oxford University Press,1971. 71*oldal г/

Ugyanez a tizenötödik szonettben t

"... with strange Similes enrich each line 

Of herbs , or beasts , which Ind or Afric hold. "

/* The of Sir Hiilip Sidney ,Oxford ,1962. 
15. szonott */
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Joggal kérdezhetjük t hogyan körül egy szereltül 
szonett-ciklusba egy kortürs prózai miibirálats ? A 

tudatosság ilyen óértókét tapasztalva bátran kimondhatjuk, 
túl az esetlege érzelmi epizódon , a jellegzetes reneszánsz 

múzsáteremtő attitűdűn , az Aatrophei és Stellát a Defence 

esztétikai elveinek továbbvlvÓjeként , a prózában Írottak 

verses megerósltlíjeként kell olvasnunk.
Sidney hitt a költészet varázserejében , ezért bizhatott 

abban, hogy szonettjeinek édessége könnyebben elfogadtatja - 

a reneszánsz példázat szavaival élve - a tanítás keserű 

piruláját.

Am európai reneszánsz költészet- esztétikájából

se , в a legfontosabb.AZ angol reneszánsz poétikáinak el 
általános jellemzők összefoglalása után , hár
európai nyelven Írott költéssételméletl 
ismertetése következik mindenkori utalással ez angol 
poétikákhoz való viszonyukra , hasonló ós eltérő

rövid

salkre. Bár a humanist, ш és reneszánsz lkaiSS
szakértője , Pani Oskar Kristeller szerint e kor iro­
dalmi doki
hanem inkább a müveltségnnyag és képzés szempontjából 
vannak közös vonásaik. A nevelési , képzési szándék 

hasonlósága elegendő alapot szolgáltat a közös vizs­
gálathoz.

inak közös filozófiai alapja nincs,nt
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Kris toll er nóta speciálisan egy nyele <• Irodaién 

területére korlátozna megállapításait, ezért étül* 

járóban érdemes The Classics and the Renaissance 

Thought c. kanjvóbGl a The Humanist Movement с. 
tanulmány egy részét felidézni i

Thus Btnainsane* humanise vaa not as such a pMlesop 

phical tendency or system but rather a cultural and 

educational progress which emphasized and developed 

on Important but limited area of studies*
This hod for Its center a group of subjects that vas 

concerned essentially neither with the classics nor 

with philosophy , but might bt voghly described 

as litsraturh ... The central importance of literary 

preoceupatione in Renaissance humanism might be 

Illustrated by the professional status of the humanists , 
most of wh
humanities in secondary schools or universities , or 

as secretaries to princes ••• 1 have been unable 

to discover In the humanist literature any e 

philosophical doctrine , except a belief in the valce 

of man and the humanities and the revival of ancient 
learning*"

were active either os teachers of the

on

•/* Vaui Oskar Krlsteller t The Classics and th* 

Renaissance Thought
Harvard University Press,1955.22.oldal */
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Az utóbbi megállapítás mondatai O.B. Hardison már idézett 
szarait juttatják eszünkbe , aki arról ir, hogy a költészet 
azért támaszkodott nagymértékben a retorikára, mert.didaktikus 

poézis és szónoklattan közös funkciója s rábeszélés.
A különbség csak annyi ( hogy Hardison a reneszánsz köl­
tészetelmélet hibájának, Griffin pedig erényének fogja 

fel a Trivlum beépítését az Írott szó művészetébe.
Végkövetkeztetésében is ennek a beolvadásnak , sx az 

ebből következő múlttal és jelianel való szimultán együtt­
élésnek jelentőségét emeli ki Du Bellay munkásságában ; 
s bátran hozzátqhetjUk az angol költőesztéták legjobbja­
inak , elsősorban a Du Bellayre számos vonatkozásban 

lékeztető Sir Philip Sidney esetében is t

... In its 16 th century understanding invention 

entails an increasingly known communication between the 

poet*a present and his cultural past • As he proceeded
lty of poetic 

So at tha hands of the

*1»

theory into practice , hi was a c 

presences , living and dead 

good Renaissance poet , when he is good , rhetoric becomes 

poeticlted logic , logic revised by the creative and cri­
tical imagination recalling original ideas

fr
• • •

So finally,
for the Renaissance poet , poetry is related to logic 

and rhetoric as these two are related to reality."

• • •

*/* Robert Griffin : Coronation of the Poet ,
Joachim Du Bellay's Debt to the frivium , 
University of California Press,
Berkeley and Los Angelos ,1969*
169.oldal :/
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John Cruiskank о French Literature and its background« 
Tho 16th Century c. kötőt szerzője is orra a So 

Bellay-re hiv^a fal a figylemet , oki aa "útvótel”, 
"átformálás " 9 és non egyszerűen az "utánzás " 

mesterei

in the вагао year as ha published tho Pof i once ,0»• ••
Du Belloy brought out his sóimat sequence L* Olive ,
clearly modelled on ftitrurch *s Cnnsoniere..* Tho 

Deffence is о manifosto Calling upon poets to enrich 

and renew the French language by an insured imita­
tion of Creak « hetin and Italian models, 1 think
adaptation ts the fit expression , imitation is con­
futing • "

•/: John Cruiafmnk : French Literature and its
Background, Tho 16tl1 Century

Oxford University Press,196u, */

R hog szarj bevezetés után , amely nem is annyira 

Its Eel lay öefence-ohes , hauen általában n reneszánsz
költészeteluélethaz viszi közelebb az olvasót , kiívatkez- 
zék в francia védelem rövid, a csak olvasás szintjén
állé szerény nyelvismeret korlátozta ismertetése.

éz első könyv t, fedezete Sperona Speronitél 

kölcsönzött módszerrel n nyelvek eredetét tárgyalja*
A második a "<tue la Languo Francoya« ne dóit 

atre лляба barbaro " Igen jellemző ciiaet viseli , az 

angol októl nnr ismert я linquiat tc patriotism " bizo­
ny itékn , éppúgy , mint a bevezetés egy mondattöredékei 
" 1* affection envers m Pntrie. "
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A következő hap fejezetből ok derül ki, hogy ok enya- 

nyelt taegbecsülése mellett felmérhetetlen jelentőséget
tulajdonit a görög-latin befolyásnak , éppúgy ,mlnt 

angoloknál William Wobbe t

/111. Pourquoy la Longue Francoyse n’osfc si riche quo la 

Greqtie et Latiné •
XV. tue les Tradifttl
perfection a la la;

he aont süffisantes pour d
francofse... /

A tulajdonképpeni védelem ezután kezdődik , előszűr 

azt a fádat cáfolja meg, hogy a francia nem lehet a 

filozófia nyelve - "(;ue la lnngue Francoyso n*ost in­
capable de la Philosophie ••• M

A színház és a színjátszók érdeliében a Gossonéhoz
hasonló elvekkel szemben foglal állást v a »off. ne о de 

l*Aacteur-ben.
kizárólag a francia irodai 

területén jár, átt általános kérdésekről 
ez is megszokott felépítés , az angol poétikák zöme 

ugyanilyen szerkezetű • A legfontosabb , Ismerős t 

tikájú fejezetek *

A második könyv
esik széf

IV. Quelz genres de poemes dóit öltre le poete Francoys. 
VII. De la rythme et des vers sons rythtae.
DC. Observation de quelques manieros de parlor Frencoysas. 
XIX. Exhortation aus Francoys d* ecrire an lenr Longue i 

aveques les lennnges de la France.
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A vázlat »lopja I Joachim fia Bellay t La deffence 

ot Illustration do la langue francoyf ®. Edition Critique 

public« par Henri Chamard, Parle,Llbralrio Marcol fiidier ,1966 / 

Az azonos fejezetcímeken , a természetesen , a 

fejezetek nagyon hasonló tartalmán kiéül raégegy 

szembeötlő vonás * a helyesírás teljes következe tie; 

sége , ugyanazon szó rapszódlkusan váltlzó ortográ­
fiája.

A hűi*óra európai poétika közül időben 9 nyelvben, 
földrajzi fekvésben és kulturális-politikai ki!lesd: 
hatás tekintetében a francia áll legközelebb az el 

zeit angol költészettanokhoz v újat 9 mást 91 tehát
nehezen lehet mondani róla.

Nem ez a helyzet Lope de Vega és Martin Opitz 

spanyol és bőmet kortára szerzők munkálnak esetében 9 

ezek az összehasonlító vizsgálat számára jelentős 

adatokat szolgáltatnak.

Lope de Vega 1609-ben irta az Arte Buev о de Пасer 

Comedias in este Tiагаре 9 A komódiairüs új művészete 

napjainkban 9 c. esszéjét 9 de a különbségek n 

elsősorban az eltelt félévszázadból adódnak 9 hiszen 

az angol Daniel is a 17» század olajén irta fiú Bellayéhez 

igyon hasonlító munkáját.
A különbség inkább Lope de Vega személyiségében, 

s a spanyol irodalom már bontakozó népi vonósaiban rej­
lik, mint ezt Eberhardt MUller-Bochat kifejti »

/ Lope de Vega 

baden ,1956 ./
die italienische Dichtung tWio:
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«Bei? spanische Huraaaisiaus hatte aber tlasüber hinaus 

eine andere , orasnistische Seite, die Ihe« in Italien 

fehltet die Noigung mm Volkstümlichen.N 

/ 2. oldal /

Elegendő, ho e spanyol и vamaneero" , e tipikusan 

népi taiifaj elterjedésére , s a Biiikeltószotbe való be­
szivárgására , vagy a V argil inai lufcolika nyaaún egyre 

terjedő »pásztori « poóziara gondolunk « - Ennek je­
gyében születtek Gorcilnso de la Vaga ükiogúi , és 

éor *e de Ponteaayar Dianája«
topé ellentmondásos egyéniség , büszkeség és reaigaéeló, 

lemondás és öntudat uralják , ahogyan Boctert is meg­
jegyzi. / 1?«oldal /

büszke , híven a Rarvey-Iteeb vitából ismert 

lyeskedo hangon mondja támadóinak í ngeci akartok taní­
tani , aki 9 héten 403. komédiásat fejeat be *

«Mos ningtmt de totíoa Hamar puedo
Más bárbaro quo yo ,pues contra el arte 

Me ntvövо a dar praceptas у ma tíojo 

Hevai? tíc la vulgar corriontо ,©donda 

Me 1lámán ignorante Italia у Francia« 

Perojcjue puotío Imcer , si teago escrito®, 
Сои шш que ha ocabado oste a 

Cuatrociantas у ochenta у trés comediae f 

Perqtie , fuera do sols , las douaíia tocios 

Peeáron contra el arte graVí into.
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dan voces , quo analefura qua no 

Dar gr it os la warded an libras mud os t 

Y oscribo por al aria quo Inventaron 

Lob quo ol vulgar aplauso prätendieren,
Porque , сото las paga ol vu|o , os jut о
Hablarle an node para derlo gusto • «

Вochart, a német hisponolégua ugyanebben a részletben 

elsősorban ademokratizáiédást , az Irodai
11 ki.

haté- 

lstaé* sóját tóért—sugaiánafc növekedését 
úja szerint , Lopo de Vega személyiségének dual át*

Chorokterblldor Lope de Vegaa * einmal ein feiger und 

renexaütlger Literat , der Sein Theater verleugnt und vor 

don humanistischen Autorltaton zu Kreuze Kriecht ,
Buhm als gelehrter Autér zu retten,} zum anderen ein 

solbstbauyjjer Bevolutionar auf dem gebiete das Dn 

die aristotelischen edantan verspottet , indem er sie 

auf dir subalternste Woise zu respektieren vergibt*"

« «

seinem

, der

/I Bochart t Lope de Vega und die Italienische Dichtung, 
II.fejezet
Kunst Komadien zu schreiben */«Die

nobortollо és Arisztotelész doktrínáinak változatlan 

átvételétől 6 vja a kortárs ivóhat , mondván , hogy a 

« mindaz , könyvben széts|órva találunk , 
zűrzavarosnak hat •’ ; a költészet irodaim t tehát 
receptekre « felírható « mindig egyazon « készitménynek «, 
hanem mozgásban lévő folyamatnak látja t

pságit sok
állandó
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/* Martin Opitz t Buch v der deutochon Potter«! »Christian 

Wilhelm Borghoeffer Frankfurt a Main, 1ШШ.14. oldal »/

Kern egysaariien a német яувккжк verseket, 
nyelvet akarja megóvni 

egy más idióma a befogadó nyelvet gaadagithatná, teljesen 

figyelmen kivUl hagyja.
A nyelv tisztaságút érzi veszélyben , ha idegén szavak 

mételyezlk t

általába* a
idegen hatásoktól , azt , hogy

igen reini ing keit 4er red
zen vermieden verdén ; no

• Wie
und derleichen
auch der dentligkeit halben sich für «orte alle dem hüten

frembde vörtaa
IS

was

/% Martin Opitz t Buch vta der deutochon Poeteret,
Christian Wilhelm Berghoeffer »Frankfurt a.Moin ,18ttö. 

30* oldal 1/

\
Opitz erősen gn

"párja" Bichard Caretr The Excellency of the English Tengue-Ja.
Gótikája 57. oldalán viszont egy , őt Sitíneyvol rokonitó 

adatra bukkanunk | Scaligert vallja minden humanisták 

legkívül lobbi kúria к , a müvét a scaligeri szerkesztésmód 

szerint ópiti fel , éppúgy, mint Sidney .
MUvének fejezetei «

tika-kozpontú árusának angol

Első részt
I. Historic - A költő -történóaa viszony kifejtése.

II. Bér Stoff des gedicktes.

SÖ
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éppen
lyokben

A poózle hasonlóan gyors fejlődésének

még újdonságnak azmit a 

nálate f Így Latin-Amerika és Afrika szója os államában.
éti nyelv szabad haaz- .

A reneszánsz kor irodalmi hőfokát tehát a
and Dignity szerzőjének nosztalgiáján 

saját társadalmi biszo-
Taward Freed
val kell irigyelnünk t
nyainkfa
a a 16. század peézlsében és poétikáiban s

alkalmazkodva hasonlót kell
csodát

kell látnunk , hanem megtisztelő eredményt.
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